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1. Introduction

The subject of my thesis is the translation from English into Czech language. For

'LC

my work, I have chosen English book ,,The Joy of Surrender unto Him!** written
by Veronica Williams and I translated this book not only to present the
differences between two languages, English and Czech but mainly because I
personally know the author and I wanted people to get to know her wonderful

journey of faith.

The aim of my work is to present practical and theoretical aspects of translation.
During my work I used few resources: ,,Introducing Translation Studies* (Jeremy
Munday, London, 2002), ,Literary Translation and Communication (Milan
Hrdlicka, Praha, 2003) and ,,Theory of Translation* (Dagmar Knittlova, Olomouc,
2000). Munday’s book is dealing with translation problems more on the linguistic
level while books by Hrdlicka and Knittlovd concentrate on the ways of

approaching a concrete piece of translation from the practical point of view.

The translator’s correct or incorrect interpretation of the original text certainly has
a great impact on the quality of the translation and on the reader’s perception of
the text that is why in the theoretical part I focus on the translator’s role and

different levels of translating.



2. About the book and the author

'G‘

The book ,,The Joy of Surrender unto Him!* is about ordinary problems
that we face every day and the ,,recepy* how to find the true happiness which is
seeked by all of us but in different ways.

All can benefit from this book but most of all mothers around the world
that go through the same kind of anxiety while thinking of their children and their
future.

The message of this book is very uplifting, strong and useful.

In spring 2000 I had an opportunity to meet the author of this book personally.
This lady, full of enthusiasm and love for others came to our country to start new
community called ,,Mothers Prayers.*

,Mothers Prayers* was launched in England in 1995. At that time, two
grandmothers, Veronica and her sister-in-law Sandra, both from England, felt that
God is in a special way leading them into prayer for their children. ,,Mothers
Prayers* has now spread throughout the world and is in over 70 countries.
Knowing the spirituality of this community and the author made my translation’s
task much easier. When I had some questions regarding the book I could consult

my difficulties with the author.



3. Translation

Can we see your house?...

I was quite surprised when a week or so
later she telephoned me to say that she
had looked at the outside of my house
and could she come with her husband to
see the inside.

I didn't say that I had already seen her
house and thought that it would not be
suitable. But I thought I had better be
open to her suggestion, as after all I was
now supposed to be her Spiritual
director!

So they came to view, and looking back
I feel that I did rather rush them around,
as in my mind I was so sure that I would
not be moving in the near future.

They then invited me to look at their
bungalow. I must say that it was much
larger inside than it had looked from the
outside.

I did think it was nice but I didn't think
the Lord would want me there
somehow. I had imagined that when I
moved, it would be to a big rundown
house that we would have to renovate.
Sometimes we don't expect the Lord to
give us better things. (This was another
new lesson that I had to learn.)

So I told my new friends that, as I had
mentioned before, I would only move if
I felt it was what the Lord wished and
said 'why don't we pray about it,
together.'

The Lord was paving the way...
I should mention here, that at a prayer
meeting on the previous day, I felt that
the Lord had given me a 'picture’.

MiiZeme se podivat na vas dim?

Byla jsem velmi ptekvapena, kdyz mi
asi o tyden pozdé&ji zavolala a tekla, Ze
si prohlédla mij dim zvenci a jestli by
se mohla prijit s manzelem podivat i
dovnitf.

Neiekla jsem ji, ze jsem jeji dim uz
vidéla a rozhodla se, ze pro mne neni
vhodny. Myslela jsem, Ze bude lepsi,
kdyZ budu jejimu népadu oteviena,
konec konci mam byt nyni jejim
duchovnim vidcem!

Pfisli tedy na prohlidku a kdyz se na to
divdm zpétng, ukazala jsem jim svij
diim velmi rychle, protoze jsem byla
presvédCena, ze se v nejbliz§i dobé
nebudu stéhovat.

Pozvali m¢, abych si ptijela prohlédnout
jejich dim. Musim fict, Ze uvniti byl
dim mnohem vétsi, nez jak se jevil
zvenci.

Pomyslela jsem si, ze je to milé, ale
nemyslela si, ze m¢ tam nyni Pan chce
mit. Byl to stars$i dim, ktery potteboval
opravit.

Obcas necekdme, ze nam Pan da lepsi
véci. (To byla dalsi lekce, kterou jsem
se musela naucit.)

Rekla jsem tedy své nové pritelkyni, Ze
jak uz jsem zminila pted tim, pfestéhuji
se pouze v piipadé, kdyz si to bude Pan
prat a navrhla, ze bychom se za to mohli
pomodlit.

Pan pripravoval cestu...
Na tomto misté bych méla podotknout,
ze mi na modlitebnim setkani den
predtim Pan dal ,,obraz.*



It was of a big pot, like a cauldron, and
into this pot articles such as keys, purses
and other items were being thrown.

I said to the members of our group 'l
think the Lord is saying put all your
worries into my pot of Love.' So one by
one, we prayed 'Lord, into the pot I
put....." and mentioned our needs.

Now, the very next day, when I
suggested to the owners of the house
that we should pray together, the
husband replied 'Shall we put it into the
prayer pot?'

I was absolutely amazed and said 'You
don't know what you have just said' and
I explained to him that the day before,
we were all putting things into the
'prayer pot'. His wife said that he had
never, ever, used that expression before!
They were as surprised as I.

I thought 'Oh, Oh, Lord I think that
perhaps you do want me to come here
after all'.

After  this, there were  other
confirmations, including one from my
brother.

I had told him that I thought the Lord
was asking me to move and when he
asked me where, I told him that it was
still in the same area. Then he asked me
the name of the street, but before I told
him he said 'l know the name of the
street. It has just come into my mind'
and he was right!

The next step...

So we considered what we should do
next. And then felt that we should get a
valuation from a local agent for both
properties and we agreed that we would
accept his valuation whatever we
personally thought.

Well, his valuation was that their
property was worth £40,000 more than

Byl to velky hrnec, spise kotel, do
nc¢hoz byly vhozeny predméty jako
klice, penézenky a dalsi véci.

Rekla jsem ¢lenkdam nasi  skupiny:
»Myslim si, ze Pan fik4, abychom
vSechny nase starosti vlozily do hrnce
jeho lasky.” Jedna za druhou jsme tedy
fikaly: ,Pane, do hrnce tvé lasky
vkladam...”“ a zminovaly nase potieby.

Kdyz jsem tedy dalSiho dne majitelim
domu navrhla, abychom se spole¢né
pomodlili, manzel odvétil: ,,Vlozime to
do naseho modlitebniho hrnce?*

Byla jsem neuvéfitelné piekvapend a
povédéla: ,,Nevite, co jste praveé fekl” a
vysvétlila jsem mu, ze jsme predesiého
dne vkladaly naSe potteby do
,,modlitebniho hrnce.“ Jeho Zena fekla,
ze nikdy predtim takovyto vyraz
nepouzil.

Byli stejné ptekvapeni jako ja.
Pomyslela jsem si: ,,Pane, myslim, Ze
m¢e zde nejspis opravdu chce$ mit.*
Kromé¢ toho pftisla 1 dalS§i potvrzeni,
naptiklad od mého bratra.

Rekla jsem mu, Ze si Pan pieje, abych
se prestchovala a kdyz se m¢é zeptal
kam, odpovédéla jsem, Ze je to ve stejné
ctvrti. Zeptal se mé na jméno ulice, ale
nez jsem mu ho stacila povédét, tekl:
,Vim, jak se jmenuje. Zrovna mi to
pfislo na mysl* a mél pravdu!

Dalsi krok...

Premysleli jsme tedy, co bychom méli
délat dal. Dohodli jsme se, Ze pozadame
realitntho makléfe o odhad obou
nemovitosti a souhlasili jsme s tim, ze
pfijmeme odhad, at’ uz si o tom budeme
myslet cokoliv.

Odhad vsak nakonec prevysil hodnotu
mého domu o 40 000 liber, a tak jsem



mine. So I said, Lord if you want me to
move I need £40,000!

Later my prayer partner telephoned me
and told me that I was not to worry as
she had asked the Lord for £45,000.
That was the £40,000 for the house and
£5,000 for the Russian visit. (I had
invited some Russian friends to stay for
a month.)

As soon as we had finished our
conversation, I looked to the floor and
there 1 discovered a £5 note. I had not
noticed it before and I still don't know
how it got there, but it did become
significant to me later.

I said 'Lord, if you are going to give this
money to me in £5's, it's going to take a
really long time!'

I then decided to approach the building
society and asked them for the cheapest
way to borrow this money. To borrow
such an amount at that time would have
cost in the region of £400 per month.
The woman at the building society then
told me of a new law that had just been
introduced. This enabled people over
fifty five years of age, to borrow money
on an interest only basis. So by taking
my old mortgage (which was quite
considerable) and then adding the extra
£40,000 my additional repayment
instead of £400 per month was just an
extra £40.

I have a sneaking suspicion that this law
had been brought in at this time just for
me. (Later the interest rate went down
again and the additional sum became
even less.)

The building society also had a special
promotion. It was for customers who
had needed additional finance and
remained loyal to their company. They
were to be given £250 as a loyalty
payment, so I qualified for this.

I was then told that there was a
surveyor's fee to be paid and this was

fekla: ,,Pane, jestli chce§, abych se
piestéhovala, potiebuji 40 000 liber!*
Pozdéji mi zavolala ma znama a fekla,
ze si nemdm délat starosti, ponévadz
pozadala Pana o 45 000 liber. 40 000
liber bylo na diim a 5 000 pro navstévu
z Ruska (pozvala jsem na mésic nékolik
Rusek.)

Jakmile jsme dotelefonovaly, podivala
jsem se na zem a uvidéla pétilibrovy
Sek. Uz jsem si ho vSimla pfedtim a
nevédéla, jak se tam dostal, ale smysl
mi to zacalo davat pozdé;ji.

Rekla jsem: ,,Pane, jestli mi ty penize
budes davat po pétilibrovkach, bude to
trvat dost dlouho!*

Rozhodla jsem se, Ze zajdu do
stavebniho druzstva a zeptdm se na
nejlevnéjsi zptsob, jak si pujcit penize.
Pjcit si takovy obnos by v té dobé
¢inilo uroky 400 liber mési¢né.

Zena ze stavebniho druzstva mi fekla o
novém zékonu, ktery pravé veSel v
platnost. Ten umozioval lidem starSim
padesati let, si pujc¢it penize pouze na
urokovém zaklad€. Takze kdyz jsem ke
své staré hypotéce, (kterd byla dost
vysokd, ptidala 40.000), cinily moje
dalsi splatky misto 400 pouze 40 liber.

Me¢éla jsem neodbytny pocit, Ze tento
zakon byl schvélen jen a jen pro mé.
(Urokové sazby se pozddji dokonce
jesté snizily a dodate¢na castka byla
nakonec jesté nizsi.)

Stavebni druZzstvo mélo pro zakazniky,
kteti pottebovali ptjcku a byli vérni své
spolecnosti, zvlastni akci. Mohla jsem
ziskat loajalni obnos 250 liber a tak
jsem vyplnila formulaf.

Poté mi bylo feceno, Ze musim uhradit
odhadni poplatek, ktery ¢inil 255 liber.



£255. So all I needed was an additional
£5. I smiled as I thought of the £5 I had
found on the carpet!

Will you leave all behind?...

After I had sorted out the financial
situation, I often met and prayed with
the couple who were exchanging homes
with me. It was after one of these visits
that the wife told me 'When we were
leaving here last time I felt the Lord say
'furniture', how do you feel about
leaving your furniture behind and taking
ours?'

My first thought was 'this is not so easy'
after all T had chosen all this furniture
and it was to my taste. However I didn't
hesitate too long and said 'If you think
that this is what the Lord wants, then I
agree.'

It did make sense after all the decor and
size of the rooms were so different and
each had suitable furniture.

Then later, when I was looking at the
display cabinets which held all my
china that I had collected over the years,
I thought, 'They look so right in that
cabinet, Lord do you want me to leave
those too?'

I went to pray and then opened my
Bible — it opened at the page that quoted
'Leave everything behind' so that is
what I did.

We left everything, furniture, beds,
bedding, linen, crockery, and kitchen
utensils — everything except personal
belongings.

It was only later, when I had moved to
the new house that I discovered that all
their cupboards were crammed full of

china, glasses, dishes etc. In fact
everything we would need for our
community.

Our God is never outdone in generosity.
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Takze jsem potiebovala pouhych pét
liber. Vzpomnéla jsem si na téch pét
liber, co jsem nasSla na koberci a musela
jsem se usmat.

Opusti$ v§echno?

Po vyfeSeni finan¢nich zalezitosti jsem
se Casto stykala a modlila s manzely, se
kterymi jsem meénila dim. Na jedné
takovéto navstévé mi tato pani fekla:
,»Kdyz jsme odsud posledné odchazeli,
citila jsem, ze Pan fekl ,,ndbytek* - co
byste fekla tomu, kdybyste tu nechala
svlj nabytek a vzala si na§?*

Jako prvni mé napadlo: ,,To neni tak
jednoduché, vzdyt jsem si svij dim
zatidila podle svého vkusu.“ Nevahala
jsem vSak pfili§ dlouho a odpovédéla:
,Jestlize myslite, Ze si to Pan pieje, pak
souhlasim.*

Konec konct to davalo smysl, protoze
usporadani a velikost pokoju se liSily a
kazdy mél vhodny nabytek.

Kdyz jsem se pozdéji zahledéla do
vitriny, v niz jsem meéla vystaveny
porceldn, ktery jsem celé roky sbirala,
pomyslela jsem si: ,,Pane, v té vitriné
vypada tak dobie, chces, abych jej zde
také nechala?*

Sla jsem se modlit a poté oteviela
Pismo - otevielo se na strance s cititem
,Opust’ vSechno®, a tak jsem to tedy
udélala.

V domé jsme nechali vS§echno: nabytek,
postele, lizkoviny, pradlo, nadobi a
kuchyniské potieby - vSe kromé
osobnich véci.

Teprve pozdéji, kdy uz jsem se
nastéhovala do nového domu, jsem
objevila, ze v jejich kuchynské lince
bylo plno porcelanu, sklenic, taliit atd.
Vlastn€ vsSechno, co jsme potiebovaly
pro nasi komunitu.

Nas Pan se nikdy neda piredstihnout ve
Stédrosti.



Also by leaving everything behind I was
given a great freedom but I only realised
this after I had moved into the new
house.

One of our members had been washing
up and had accidentally broken a milk
jug. 'Veronica' she said apologetically 'l
have broken the jug' 'Oh, the waste bin
is over there' I replied. It was then that I
realised that if it had been one from my
best collection, I would have been upset
at the loss. The crockery in the new
house meant nothing to me and so it
was easy to let go.

We had started to move our personal
things long before the contracts were
exchanged — as we all knew that this
move belonged to the Lord.

The husband had the keys of my
bungalow and moved the personal
things whilst I was away giving talks
for Mothers Prayers'.

Wow, Lord all I asked for was a
bigger office!...

When I was sitting in my new home just
three months after I had first met the
previous owners, I marveled at how it
had all happened.

I thought 'l am sitting here in a house
twice the size of the last one, with
everything I need, I haven't had the
worry of looking for a house, or of
showing people around mine (so often
there are time wasters or people who do
not keep appointments.) It has cost me
nothing  for the surveyor, or for
removals, and all I have to pay is a few
extra pounds each month! I did not even
have to do any packing, only the
personal things.'

Our God is so wonderful! Yes, all I had
asked for was an office.

And as I looked at the layout of the new
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Tim, ze jsem vSechno opustila, jsem
rovnéz ziskala velkou svobodu, coz
jsem si uvédomila az po stéhovani.

Jedna z naSich ¢lenek umyvala nadobi a
nechtic rozbila dzbdn na mléko.
,vVeroniko®“, fekla omluvné, ,rozbila
jsem dzban.“ ,,Oh, odpadkovy koS je
tamhle”, odpoveédéla jsem. V tu chvili
jsem si uvédomila, ze kdyby to byl
dzban z mé svatecni soupravy, asi by
mé¢ to rozzlobilo. Néadobi z nového
domu vsak pro m¢ nic neznamenalo a
tak jsem to ptesla.

Nase osobni véci jsme zacali st€éhovat
dlouho predtim, nez byly smlouvy
potvrzeny, protoze jsme védéli, ze toto
st¢hovani je v Bozich rukou.

Manzelskd dvojice méla klice od mého
domu a manzel piestéhoval mé osobni
véci, zatimco jsem méla prednasku pro
Modlitby matek.

Jé, Pane, prosila jsem jen o vétsi
kancelar!

Kdyz jsem pouhé tii mésice poté, co
jsem se poprvé setkala s byvalymi
majiteli, sedéla ve svém novém domé,
nechapala jsem, jak se to vSechno
sebéhlo.

Pomyslela jsem si: ,,Sedim tu v domé,
ktery je jednou tak velky se v§im, co
potiebuji; nemusela jsem se namahat a
néjaky hledat, provadét lidi po svém
domé (hodné zajemcu byva
nezodpovédnych a nepfijdou v¢as nebo
nepfijdou vibec.) Odhad ani sté¢hovani
mé nestalo vilbec nic - jediné, co jsem
musela platit, bylo kazdy mésic par liber
navic! Kromé osobnich véci jsem
nemusela ani nic balit.

Bih je tak zasny! Ano, poprosila jsem
ho pouze o vétsi kancelar.
KdyZz jsem se podivala na uspotradani



house it was if it had been designed for
our purposes. It had a prayer room,
large office, a kitchen and toilet all
together in one section. Then there was
a very large lounge, which could be
used as a prayer room for when all the
prayer groups met and in the third
section there were two bedrooms and a
bathroom for guests, and finally right at
the end of the corridor was my bedroom
and bathroom.

I am sure that when the house
extensions were made, the Lord had put
it into the minds of the designers to
make it ready for our use. It could not
have been better!

The start of the community...

Soon after I moved in — the wife of one
of our members came to join us as she
felt called to offer help with the
gardening. Two more came to help in
the office and others with practical
offers of help in the house.

Then one day my brother visited me
with a fellow Deacon, who told me that
he had prepared a dinner party for
friends the day before, as he loved
cooking!

Jokingly I said that I wished I had
known that, as twenty four people had
recently come to the house for a time of
prayer and for a meal.

He then said 'Oh I would love to cook
for you'.

So after this, every time we had visitors,
he not only cooked for us but also
planned and shopped for us too!

The Lord had given us everything we
needed. At this stage one of our group
said 'we are the 'Solace Community'.
The house had been called 'Solace' even
before the previous owners moved
there. 'Solace' was such an apt name
too, for our ministry.
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domu, vypadalo to, jakoby byl navrzen
pro naSe ucely. V jedné casti se
nachazela modlitebni mistnost, velka
kancelat, kuchyi a zachod. Pak zde byla
velka hala, kterd mohla byt pouzita jako
modlitebni mistnost pii setkani vSech
modlitebnich spolecenstvi a ve treti
¢asti byly dva pokoje a koupelna pro
hosty. Na konci chodby byl situovan
muj pokoj a koupelna.

Jsem si jista, Ze kdyz byl tento dim
navrhovan, Pan vnukl stavitelim, aby
jej pripravili pro nas. Nemohl byt lepsi!

Zacatek komunity...

Kratce nato, co jsem se nast¢hovala, za
mnou pfiSla manzelka jednoho naseho
Clena a nabidla se, Ze mi pomulze se
zahradou. Dalsi dvé pani mi zacaly
pomdhat v kancelafi a dal§i piiSly s
nabidkou praktické vypomoci v dom¢.
Jednoho dne mé navstivil bratr se svym
pritelem, rovnéz jdhnem, ktery mi fekl,
ze den piedtim piipravil veceii a vecirek
pro své zndmé, protoze rad vaii.

Jen tak mimochodem jsem podotkla, ze
je skoda, ze jsem o tom nevédéla, nebot’
v posledni dobé do domu dochazi
dvacet Ctyfi lidi na modlitbu a jidlo.

Odpovédel: ,,No, moc rad bych pro vas
varil!“

Takze pokazdé, kdyz mame hosty, nejen
vafi, ale dokonce i1 sestavuje menu a
nakupuje!

Pé4n ndm dal vSe, co potiebujeme.
Pfiblizn¢ v této dobé jedna z naSich
skupin fekla: ,,Jsme komunita Utéchy.“
Tomuto domu se fikalo ,,Utécha“
dokonce jest¢ predtim, nez se sem
nast¢hovali pfedchozi majitelé. Pro nasi
sluzbu byl nazev ,Utécha“ dosti



It was as though we had become
'community' without planning it.

Again, I experienced the feeling that the
Lord had put everything in place, a long
time before we had said 'Yes'.

So we decided to have a weekend of
prayer to seek the Lord's will regarding
our being 'community’ and at the end of
the weekend we were left in no doubt.
The answer was 'YES' — so we became
the 'Solace Community'.

I had much to learn about 'community'.

It was more difficult than I had
imagined it would be, even to let go of
my privacy.

I found it very difficult initially, to have
people coming in and out of 'my' house.

I do tend to be a person who likes to be
organised and have a routine.

I had to change in order to
accommodate the needs of those who
came and to respond to the new
demands made on me. It certainly was a
new way of living.

I also found it was difficult to leave the
keys of the house with others when I
travelled abroad and had to learn not to
worry that doors may be left unlocked
or the alarm not put on properly.

But there were so many blessings and
we all grew together and became closer
to each other as we worked and prayed
together.

Yes, during this time we grew as a
community and our prayer groups grew
too.

On the move again...
Before long this house had started to
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piiznacny.

Vypadalo to, Ze jsem se staly
,,komunitou, aniz  bychom to
planovaly.

Op¢ét jsem zazivala pocit, ze Pan zafidil
vSe dlouho pfedtim, nez jsme fekly
,,ano.

Rozhodly jsme se tedy, ze si udélame
vikendovou duchovni obnovu a budeme
hledat Bozi vili, co se tyCe existence
nasi ,.komunity. Na konci vikendu
jsme nemély zadné pochybnosti.
Odpovéd znéla ,,ANO* - a tak jsme se
staly ,,Komunitou utéchy.*

O ,komunité*“ jsem se musela mnoho
naucit.

Bylo to mnohem t&¢z8i, nez jsem si
pfedstavovala, zvlast¢ co se tyce
soukromi.

Zpocatku pro mé bylo velmi tézké
zvyknout si na lidi, ktefi ptichazeli a
odchazeli z ,,mého* domu.

Jsem spiSe osoba, kterd ma rada
organizovanost a fad.

Musela jsem se pfizplisobit potfebam
téch, ktefi pfichazeli a odpovidat na
nové pozadavky, jez na m¢é byly
kladeny. Rozhodné to byl novy zpisob
Zivota.

Kdyz jsem odjizdéla do zahranici, bylo
pro mé také t€zké nechavat klice od
domu u ostatnich a musela jsem se
naucit ned¢lat si starosti, jestli dvefe
nezustaly odemknuty nebo alarm Spatné
nastaven.

Ale ve spole¢né modlitbé a praci jsme
rostly, sblizovaly se a obdrzely mnoho
pozehnani.

Ano, v tomto obdobi jsme jako
komunita rostly a nase modlitebni
skupiny také.

A znovu stéhovani...
Zanedlouho zacal byt tento dim pfilis



become too small and with the regular
visitors we began to have parking
problems because the road outside was
rather narrow.

When I moved to this house, I had
thought that we would be staying there
forever. But now it had become clearer
to me that we were being called to be a
community — to have a centre where
some of us could live, and work and
pray together.

The International aspect of 'Mothers
Prayers' had expanded so rapidly that it
was easy to understand why a very wise
Irish priest had said 'The one worry I
have with 'Mothers Prayers' is that it is
growing so quickly it may get out of
control.'

I felt that now the Lord was putting on
my heart the need for a training centre
for all 'Mothers Prayers' co-ordinators,
so that they could have the support and
guidance they needed for their ministry
and so we would all remain in His will.
And I knew that as we had contacts now
in over eighty countries, it would be
impossible for me to visit them all.

I now realise that the first house where
the Lord had taken us, had been a
necessary step to learn the first stage of
being 'community'.

Where do you want us to go Lord?...
As usual we put all this to prayer and so
when, some time later, a free newspaper
came through the door with a picture of
a house on the front page, I immediately
felt drawn to it.

'"That would be ideal' I thought. The fact
that it was far more than I could afford
didn't really sink in. I telephoned the
estate agent about it before I went off to
Russia.

When I returned, included with my post
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maly a kazdodenni navstévnici meli
problémy s parkovanim, protoze ulice
nebyla pfili$ Siroka.

Kdyz jsem se do ng nastc¢hovala,
myslela jsem, Ze zde zlistaneme navzdy.
Ale nyni mi zac¢inalo byt jasné, ze jsme
povolany k tomu byt komunitou - mame
mit centrum, kde by nékteré z nas
mohly 7Zit, pracovat a spolecné se
modlit.

Mezinarodni métitko Modliteb matek se
rozrostlo tak rychle, ze jeden moudry
irsky knéz ftekl: ,Jediné, co mé na
Modlitbach matek znepokojuje je, Ze se
rozrustaji tak rychle, ze by se mohly
vymknout kontrole.*

Citila jsem, Ze mi Pan nyni klade na
srdce zafizeni Skolictho centra pro
vsechny koordinatorky Modliteb matek,
aby tak mély pro svou sluzbu podporu a
vedeni a plnily Bozi viili.

Véd¢éla jsem také, ze mame kontakty ve
vice nez osmdesati zemich a neni
mozné, abych je vSechny navstivila.
Nyni si uvédomuji, ze prvni dim, do
n¢hoz nas Pan zavedl, byl nezbytnym
krokem k tomu, abychom poznaly
pocatecni fazi existence nasi
Lkomunity.*

Pane, kam chces, abychom §ly?

Jako obvykle jsme to zahrnuly do
nasSich modliteb a o néco pozd¢ji jsme
dostaly do schranky reklamni noviny,
kter¢ mély na prvni strané obrazek
domu, jez okamzit¢ wupoutal mou
pozornost.

,»Len by byl idedlni®, pomyslela jsem si.
Skutecnost, Ze je mnohem drazsi, nez si
mohu dovolit, mi viibec nepfisla na
mysl. Jest¢ pfed odjezdem do Ruska
jsem zavolala do realitni kancelare.

Po navratu jsem v po$t€¢ mezi jinymi



was the brochure of this rather large
house displaying the price quite clearly.
'What on earth was I thinking of to even
consider this' I wondered.

However, as I looked through the pages
I was astonished to see a statue of Our
Lady of Lourdes in the garden. I
thought 'they must be Christians' as it is
most unusual to see a religious statue in
a private garden.

So I wondered if the Lord wanted me to
go and see this property and decided to
pray about it.

My sister was visiting me at the time,
and we decided that if it were possible
to view the property within one hour,
we would go, but if this was not
possible, I would drop the whole idea.
Somehow it did not seem likely that we
would be able to make an appointment
so quickly.

So when the answer came back that we
could go immediately we set off to view
the house, not knowing quite what to
expect.

This is it!...

Well, as soon as we got there we felt
that this was indeed the right place, and
when [ felt comfortable to do so, I asked
the owner if he was a Christian and his
reply was 'very much so'.

He told us that he had been in the house
for over fifty years and it had been the
family home for him, his wife and their
eight children. He told me that he felt
reluctant to leave and was only doing
so, because the house was now too big
and the garden too large.

He told me that he and members of his
prayer group had been praying that the
house would be bought and used for
Christian purposes.

So both our prayers seemed to be on the
point of being answered!

The gardens were absolutely beautiful,
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nasla 1 brozurku tohoto velkého domu,
pod nimZz byla dosti vyrazné¢ uvedena
cena. ,Jak jsem o tom vibec mohla
uvazovat®, napadlo mé.

Jak jsem si vSak v brozurce listovala,
zarazila m¢ socha Panny Marie Lurdské
v zahrad€. Pomyslela jsem si, ze ti lidé
musi byt nejspi§ véfici, protoze vidét
sochu v soukromé zahrad¢€ neni pfili$
obvyklé.

Zajimalo mé, jestli si Pan pteje, abych
si tuto nemovitost §la prohlédnout a
fekla jsem si, Ze se za to pomodlim.
Moje sestra byla zrovha u mé na
navstévé a rozhodly jsme se, ze jestli
bude mozné si tento dim nejpozdeji do
hodiny prohlédnout, ptjdeme, ale
jestlize ne, na celou véc zapomenu.
Zdalo se nam, ze zafidit schuzku tak
rychle nejspis§ nebude viibec mozné.

Kdyz jsme obdrzely odpoveéd, ze
muzeme ihned pfijet, jely jsme si tedy
dim prohlédnout a nevédély pirilis, co
mame cekat.

To je ono!

Jakmile jsme tam dorazily, citila jsem,
7ze to bylo to pravé misto. Kdyz se
naskytla vhodna pfilezitost, zeptala jsem
se majitele, jestli je véfici. ,,Hluboce
vetici”, odpovedél.

Rekl nam, e v tomto domé Zije padesat
let a byl pro jeho Zenu a osm déti
rodinnym hnizdem. Dodal, Ze ho
opousti velice nerad a déla tak pouze
proto, ze je pro n¢j dim a zahrada pfilis
velky.

Poveédél mi jesté, ze se spolu se Cleny
svého spolecenstvi modli za to, aby
nékdo dim koupil a pouzival ho pro
kiest'anské ucely.

Vypadalo to, Ze jeho i mé prosby byly v
tomto bod¢ vyslysSeny!

Zahrada byla naprosto skvé€la, bylo zde



with many interesting paths and areas,
just the right place for prayer.

The house was full of character, in need
of modernisation, but we were happy
about this, as we would need to make it
suitable for our needs.

The way forward...

All this seemed wonderful, but we still
did not know how we were going to
raise the money to pay for it.

We reported back to the community and
in turn they all came to see the property
and gave their approval, some rather
reluctantly as they were disappointed
that we would be leaving the area.

We continued to pray about this and it
still felt right that we should pursue the
matter.

I suppose I had originally thought that
some of us would sell our homes and
buy the centre together. I realise now
that this would not be feasible as we all
have families and we are mostly of
pensionable age.

It would be senseless to sell our
properties and then become a burden to
the community as we became older.
Another suggestion was that we should
ask any member of 'Mothers Prayers' if
they were able, to lend us some money
interest free. But I did not feel happy in
my spirit about this. (We had never
before asked our members for money.
Any money we had received had always
been by way of donations by those who
were able to afford to do so.)

Then I thought that I would raise the
money as a mortgage against a
warehouse I owned. I did actually
arrange this, with some difficulty, but
somehow I still did not feel at peace.
Then one day during prayer I felt that I
should sell the warehouse and donate
the money to the charity to buy the
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mnoho zajimavych chodnic¢kt a zakouti
idealnich pro modlitbu.

Diim mél své kouzlo a nevadilo nam, ze
potteboval opravit, protoze jsme ho
stejn¢ potiebovaly upravit podle nasich
piedstav.

Cesta pokracuje...

Vse se zdalo skvélé, ale my stale
nevédély, jak sezeneme  penize,
abychom diim mohly zaplatit.

Sdélily jsme to komunité, kterd se jela
na dim podivat a dala souhlas - n¢které
¢lenky trochu vahaly, protoze jim bylo
lito opoustét nasi Ctvrt.

I nadéle jsme se modlily a citily jsme,
ze bychom se touto zalezitost mély
zabyvat.

Myslim, Ze jsem ptivodné méla v planu,
ze by nékteré z nas mohly prodat své
domy a spolecné koupit centrum. Nyni
si uvédomuji, jak to bylo
neuskutecnitelné,  protoze  vSechny
mame rodiny a jsme pievazné v
dichodovém véku.

Bylo by nesmyslné prodat
nemovitosti a pak se stat

vvvvv

nase
(az

Dalsi moznosti bylo pozadat Cclenky
Modliteb matek, jestli by nam (v rdmci
svych moznosti) bezuroéné¢ neptjcily
n¢jaké penize. Ale vnitiné jsem s tim
nesouhlasila. (Nikdy pfedtim jsme naSe
¢lenky nepozadaly o penize. VSechny
finance, kter¢ dostavdme, jsou z
prispévkll od lidi, ktefi si to mohou
dovolit.)

Pak m¢ napadlo, Ze bych mohla ziskat
penize protizastavou na skladiste, které
jsem vlastnila. S jistymi obtizemi jsem
to zaridila, ale stale jsem necitila, Ze je
to spravna cesta.

Jednoho dne jsem béhem modlitby
pocitila, Ze bych méla skladisté prodat a
vénovat penize charité, aby toto



centre.

This seemed so right! At last I had
peace, although it was quite a big thing
to consider, this being my main source
of income, which had supported the
charity ever since it had started.

I just felt that this was what the Lord
was asking me to do.

So I placed the warehouse on the market
having put my house up for sale three
months before this.

The house and the warehouse are
sold...

As a community we had decided to have
a special day of prayer about the sale of
these properties and around midday,
whilst we were praying, a young man
came to see the house and decided that
he would like to buy it. And an hour
later I received a telephone call to say
that the warehouse had been sold too. In
fact two people wanted the warehouse,
so they bid against each other with the
result that I received enough extra
money to pay all legal costs.

God is so good!

Sometimes people have said to me that
they felt that I was good to be able to let
go of my financial security. But after |
had surrendered, I felt that everything I
owned belonged to the Lord anyway
and so if He wanted me to sell the
warehouse to buy the centre, then that
was fine by me. We are after all only
stewards of His money and I really feel
that the Lord had put everything in
place years before.

Certainly, there were times when I have
asked 'Are you sure Lord, this is what
you want?' 'Please don't let me go down
the wrong path'.

In fact one day I said, 'Lord, I really
would like a definite answer because I
don't want to go ahead if this is not
right'.
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centrum koupila.

To bylo ono! Kone¢né¢ jsem nabyla
vnitiniho pokoje, 1 kdyZ to byla véc na
povazenou, nebot  skladist¢ bylo
hlavnim  zdrojem  mych  pfijmd,
podporujici charitu jiz od pocatku.

Citila jsem vSak, Ze Pan po mé¢ zada
pravé toto.

Skladist¢ jsem dala do prodeje, stejné
jako jsem to pred tiemi mésici ud¢€lala
se svym domem.

Diim a skladi$té je prodano...

Jako komunita jsme se rozhodly, Ze si
vyClenime cely den a budeme se
obzvlast modlit za prodej téchto
nemovitosti. Kolem poledne (zatim co
jsme se modlily) si pfiSel jeden mladik
dim prohlédnout a rozhodl se, Ze ho
koupi. O hodinu pozdéji jsem se
dozvédela, ze 1 skladisté bylo prodano.
Méli o néj zajem dva lidé, ktefi se
pteplaceli, takZe jsem nakonec obdrzela
dostate¢ny obnos, abych mohla zaplatit
pozadovanou cenu.

Biih je tak dobry!

Nékdy mi lidé fikaji, Ze jsem dobra,
kdyz jsem se byla schopna zfict
finan¢niho zabezpeCeni. Po modlitbé
odevzdani jsem vSak citila, ze stejné
vSe, co vlastnim, patii Panu a jestli
chtél, abych kvuli centru prodala
skladiSté, nic jsem proti tomu neméla.
Jsme koneckoncli pouze spravci jeho
penéz a ja opravu citim, ze to Pan
vsechno zatidil uz dlouho predtim.

Obcas samoziejmé prfisly chvile, kdy
jsem se ptala: ,,Pane, opravdu to chces?
Prosim nedopust, abych seSla ze
spravné cesty.

Jednoho dne jsem dokonce tekla: ,,Pane,
j& uz bych opravdu rada dostala
kone¢nou odpovéd, protoze jestli to
neni spravné, nechci pokracovat dal.“



On that day we had a visitor from
Malta. She had come to attend our
'Mothers Prayers' meeting. Naturally,
she did not know that one of the
neighbours had been rather annoyed
about the cars that were parking in the
street. Our visitor had parked her car
opposite this woman's car and this had
made it impossible for any larger
vehicle to drive between them.

We had just started the prayer meeting
when we heard a tremendous
commotion outside. It was the sound of
car horns being impatiently used. I
immediately thought it must be
something to do with us and so I went
outside.

At first I didn't realise that one of the
offending cars, which was blocking the
road, belonged to our visitor.

But once I knew this, I quickly assured
everyone that we would move it
immediately. However the driver of the
coach wouldn't hear of it and said 'you
leave your car where it is, it is not your
car but that old...***'s car over there.
It's her car that is blocking the road and
she is refusing to move it'.

It was some time before peace was
restored and I knew then that our days
there were numbered. It seems that
some people do not take kindly to
houses being used for prayer meetings,
especially when it causes parking
problems.

There was another confirmation from
the Lord that I just could not ignore.

Let me explain; two years previously,
we had felt called to set up an
organisation to help young people called
'Children of Faith'.

As I have a son in law who likes to
write songs, I decided to give him this
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Ve stejny den k nam na setkani
Modliteb matek pfijela jedna pani z
Malty. Nemohla samoziejm¢ védét, ze
nasi sousedku obtézuji auta
zaparkovana na ulici. Postavila tedy své
auto naproti jejimu, ¢imz znemoznila
prijezd jakémukoliv vétsimu vozidlu.

Zrovna jsme se zacaly modlit, kdyz
jsme z ulice zaslechly straSny hluk.
Nékdo netrpélivé troubil na klakson.
Okamzité mé napadlo, Ze to ma urcité
co do ¢inéni s nami a $la jsem ven.

Zprvu jsem si neuvédomila, Ze auto
blokujici silnici, patii nasi navstévnici.

Jakmile mi to doslo, rychle jsem
vSechny  wujistila, Ze jej ihned
preparkujeme. Ridi¢ nakladniho vozu
vSak namitl: ,,Nechte ho tam, kde je.
Silnici neblokuje vase auto, ale auto tam
té staré ....... a ona s nim odmit4 odjet.*

Trvalo chvili, neZ se situace uklidnila a
ja si uvédomila, ze naSe dny zde jsou
seCteny. Neéktefi lidé prosté nechapou,
ze dim mize byt pouzivan k
modlitebnim Gceltim.

Dostala jsem vSak od Péna jesté jedno
potvrzeni,  které  jsem  nemohla
ignorovat.

Dovolte mi, abych to vysvétlila. Pred
dvéma roky jsme citili, ze mame zalozit
organizaci nazvanou ,Déti  viry®,
pomahajici mladym lidem.

Ponévadz miyj zet rad skladd pisné,
zadala jsem mu ukol, aby pro n¢ napsal



challenge. 'Write a song that will let the
children understand that it really 'is cool'
to follow Jesus'.

It seems, that when they get to a certain
age, their friends persuade them that it
is 'not cool' to go to church.

My son in law came back with a very
catchy tune with several lines in it,
which although they did not really
appear to tie up together, my brother
explained that this seems to be what
young people like.

The tune was good and there were many
one liners giving a good message (not
too 'holy' that it might put some young
people off from singing it.)

Now two years later, on this day when I
was asking the Lord for a confirmation
whether to go ahead with the purchase
of the property, a line from the pop tune
my son in law had written, flashed
through my mind.

It was 'room at the Inn, don't close the
door.’

These words were written long before
we had even thought of moving house!
The new house that we were
considering to buy was previously an
Inn and the reason for us wanting to
move was for more room. So I knew the
Lord was saying through this 'Don't
close the door.'

Incidentally there were other lines from
the song, which referred to the house,
and of which my son in law had no idea,
when he wrote it.

One of them was, 'following that great
big Star'.

The house is called Star house and each
year, a huge star with over forty light
bulbs hangs from the roof at Christmas
and shines out all over the surrounding
countryside.

A great feeling of peace came over me.
You see, when the Lord makes His will
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pisen, ktera jim pomuze pochopit, ze jit
za JeziSem je ,,in.*

Zda se, ze kdyz dospéji do urcitého
veku, kamaradi je presvédcuji, ze chodit
do kostela neni ,,in.*

Zet’ ptiSel s velmi chytlavou melodii s
n¢kolika vétami, jez spolu pfili$
nesouvisely. Muj bratr mi vSak
vysvétlil, ze pravé toto se mladym
lidem libi.

Melodie byla péknéd a obsahovala fraze
piedavajici dobrou zpravu (nebyly pftilis
»Zbozné*, aby neodrazovaly mladez od
zpévu.)

A v tento den, o dva roky pozdé&ji, kdy
jsem Péna prosila o potvrzeni, jestli
mam jit dal a prodat nemovitost, mi
najednou véta z pisn¢, kterou napsal
mj zet', probéhla hlavou.

Znéla:
dvete.*
Tato slova byla napsana davno ptedtim,
nez jsme vubec pomyslely na st€¢hovani!
Ten dim, ktery jsme se chystaly koupit,
byl ptivodné hotel a ditvod, pro€ jsme se
chtély ptest¢hovat byl, ze potiebujeme
vice pokoju. Véd¢la jsem, ze mi skrze to
Pén tika ,,nezavirej dvete.*

»pokoj v hotelu, nezavirej

Shodou okolnosti bylo v této pisni vice
frazi, které se vztahovaly na dim, o
némz muj zet' v dobé&, kdy ji psal, nemél
viibec ponéti.

Jedna z nich znéla: ,nasledovani velké
Hvézdy.*

Ten diim se jmenuje Dim u Hvézdy a
kazdé vanoce ma na stieSe zaveéSenou
velkou hvézdu a spoustu zarovek, které
osvétluji okolni krajinu.

Zaplavil mé pocit velkého pokoje. Vite,
kdyz Pan dava svou vuli takto najevo,



so clear in ways like this, [ am sure you
can understand that it is not so difficult
to follow His leadings.

You may be interested to know that
when my sister in law and I prayed for a
month before we started 'Mothers
Prayers' we chose to meditate on the
third joyful mystery of the Rosary - The
birth of Jesus.

Since then there have been many
wonderful ways that this event, the
Nativity, has been used as confirmations
for us and we feel that Star House is a
place where people can come to meet
with Jesus.

What has happened since...

At the time of writing the final part of
this book, we have been in the new
centre for almost two years and so much

has happened here.

Soon after we arrived we had our first
international  conference  for  co-
ordinators.

We had representatives from Belgium,
Belarus, Czech Republic, France,
Germany, Holland, Ireland, Malta,
Russia, Slovak Republic, Ukraine, and
from the North of England, together
with five priests, from Ireland, Malta,
Slovakia, Czech Republic and Russia.
Our Bishop came to visit us here too,
during this time.

The reason for the conference had been
so that everyone would truly understand
the spirituality of our community and
the vision given to us for 'Mothers
Prayers'.

All the co-ordinators were very happy at
the end of the conference and thanked
us as they left, saying that they felt so
much better equipped and they seemed
more enthusiastic to fulfil the role in
their country. A great feeling of unity
had developed during the week as they
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pochopite, Ze neni té¢Zké nasledovat jeho
pokyny.

Mozna vas bude zajimat, Zze kdyz jsme
se mésic pfed zalozenim Modliteb
matek spole¢né se Svagrovou modlily,
za téma meditace jsme si vybraly tieti
tajemstvi radostného rizence - narozeni
JeziSe.

Od té doby nam tato udélost - Zrozeni -
mnohokrat poslouzila jako potvrzeni a
citime, ze Dim u Hvézdy je misto, kde
se 1lidé mohou setkavat s JeziSem.

Co se od té doby stalo...

Dnes, kdy piSu tuto knihu, jsme v
novém centru jiz dva roky a béhem této
doby se toho mnoho udalo.

Kratce po prestehovani jsme mély prvni

mezinarodni konferenci pro
koordinatorky.
Zastoupeny  byly zemé:  Belgie,

Bélorusko, Ceska republika, Francie,
Holandsko, Irsko, Malta, N&émecko,
Rusko, Slovensko, Ukrajina a sever
Anglie. Ptijelo pét knézi z Irska, Malty,
Slovenska, Ceské republiky a Ruska.
Béhem této konference nas také
navstivil nas biskup.

Diivod, pro¢ jsme konferenci poradaly
byl, aby kazdy skutecné pochopil
spiritualitu nasi komunity a vizi, ktera
nam byla pro Modlitby matek dana.

Vsechny koordinatorky byly na konci
konference velmi §t'astné a pti odjezdu
nam dékovaly. Citily se mnohem jistéji
a t&Sily se, az budou pisobit ve své
zemi. Be¢hem tohoto tydne sdilely své
zkuSenosti, velmi se sblizily a jisté se
zde zrodilo mnoho novych pratelstvi.



shared their experiences, and certainly it
was the start of many new friendships.
This was followed by other visitors
from abroad including Brazil, Portugal,
Australia, New Zealand and Singapore
and also many members from this
country too.
There have
received.
More Solace members have been added
to our numbers since we have been
here, helping us by taking over some of
the responsibilities. The Lord always
provides.

We now see beyond a shadow of a
doubt that we needed this centre!

You may still be thinking that the Lord
has asked quite a lot from me,
especially to give up my home and
business.

However, as | have explained, it was not
too difficult for me because I did realise
that all I had belonged to Him anyway
and it was just a matter of using 'His'
money in the way that He knew was for
the best and in the way that would bring
happiness.

I did say 'Lord, please make it right with
my children,’ after all they may well
have been thinking that this money
would one day have come to them. I
just hoped that they would understand
and not think my actions a bit 'over the
top'.

In fact one of my sons in law has
recently confessed that, at the time, he
had thought that I had 'lost the plot!'
However I had come to understand that
when the Lord asks anything of us, He
has complete control of the situation
and He would take care of the
consequences.

I am so happy to say that the Lord has
indeed shown. His great love and
protection. This lovely son in law, who
in the past he had been rather critical, is

been many blessings
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Poté nasledovaly dalsi navstévy z ciziny
vcetn¢ Brazilie, Portugalska, Australie,
Nového Zélandu, Singapuru a mnoho
Clenek z Anglie.

ObdrzZely jsme mnoho milosti.

Od doby, co jsme zde, se nase komunita
Utéchy rozsifila o nové &leny, ktefi na
sebe prebiraji urcité povinnosti.

Pén nés vzdy obdarovava.

Nyni bez sebemensi pochybnosti vime,
7e jsme centrum potiebovaly!

Mozna si stale myslite, ze po mn¢ Pan
pozadoval pftili§, kdyZz jsem se vzdala
domova a podnikani.

Jak uz jsem vsak vysvétlila, nebylo to
pro mé¢ tézké, poncévadz jsem si
uvédomila, Ze vSe, co mam, stejné patii
Bohu a byla to pouze otdzka uzivani
,Jeho penéz zplisobem, ktery poklada
za nejlepsi a ktery ptinese Stésti.

Rekla jsem: ,Pane, zafid’ to, prosim,
néjak s mymi détmi.“ Mohou si
koneckoncii myslet, Zze jednoho dne
budou tyto penize patfit jim. Doufala
jsem jen, Ze to pochopi a nebudou
povazovat moje jednani za ponékud
,,Ztresténé.

Jeden z mych zeti se mi neddvno
svefil, ze si v t& dob& myslel, Ze jsem
,trochu vedle!“

Jiz jsem pochopila, ze kdyz od nas Pan
néco zada, ma celou situaci pevné pod
kontrolou a postard se o vSechny
disledky.

Jsem velmi Stastna, ze dnes mohu fict,
jak Pan projevil svou obrovskou lasku a
péci. Tento muj drahy zet', ktery byl v
minulosti spisSe kriticky, je dnes aktivni



now actively seeking the Lord!

It is so wonderful to see his excitement
in his new found faith and to hear him
say 'l was blind then but now I can see!'

He has become a wonderful support for
us at Star house and has become
involved with my daughter and their
four daughters with the much-needed
redecoration of some of our rooms.

He is helping us too with advice on the
computer programme we use, and is the
support for all the coordinators from
around the world.

I am sure he will not mind my saying
this, but all the family are truly amazed
at this wonderful turnaround in his
beliefs!

Praise the Lord! This, for my daughter
and for me, is worth more than all the
money in the world!

I would also like to share with you
another way the Lord has shown His
care.

After I had sold my house and paid off
my mortgage, there was still some
money left.

I wondered how the Lord wished me to
use this money, and thought that
perhaps I should buy a small flat to rent
out, in order to receive an income.

I pursued this idea, but did not feel
peaceful about it and indeed I just drew
a blank for all my efforts. So I decided
just to wait.

Not long after this, I became ill and it
was then that I found that living in a
community house was not so easy!

It can be difficult to feel relaxed when
you are ill, and to have to stay in your
bedroom.

It is not easy to wander round the house
in a dressing gown or go to the kitchen
to make some tea and toast when other
people are around.

I must admit to having felt rather 'shut
m.'
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vetici!

Je uzasné sledovat jeho zapaleni pro
viru a slySet ho fikat: ,,.Byl jsem slepy,
ale nyni vidim!*

V nasem Domé u Hvézdy se pro nés stal
velkou oporou a spole¢né s mou dcerou
a ¢tyfmi dcerami ndm velmi pomohl ve
velmi potfebném vymalovani nékterych
pokoj.

Pomaha nam rovnéz s pocitaovym
programem, ktery pouzivime a je
oporou pro vSechny koordinatorky na
celém sveéte.

Doufam, ze mu nebude vadit, kdyz to
feknu, ale cela rodina Zasne nad touto
neuveétitelnou zménou jeho presvédéend.

Chvalme Péna! Pro mou dceru a pro mé
to znamend vice nez vSechny penize na
svéte!

Rada bych se s vami pod¢lila i o dalsi
zpusob, jakym Pén projevil svou péci.

Kdyz jsem prodala dim a splatila
hypotéku, zbyly mi jesté n¢jaké penize.

Zajimalo mé, co si Pan pieje, abych s
témito penczi udélala. Pomyslela jsem
na to, ze koupim néjaky byt a budu z n¢j
mit piijem.

Zameéfila jsem se na tuto myslenku, ale
neméla jsem z toho dobry pocit. Proto
jsem se rozhodla cekat.

Zanedlouho poté jsem onemocnéla a
tehdy jsem si uvédomila, ze zit v
komunité neni tak lehké!

Je celkem obtizné citit se uvolnéné,
kdyZz jste nemocni a musite zlstat v
lozZnici.

Neni jednoduché jen tak pobihat po
domé v no¢ni koSili nebo si jit do
kuchyné uvafit ¢aj a opéct toust, kdyz
jsou okolo ostatni lidé.

Musim pfiznat, ze jsem se citila tak
trochu v pasti.



I prayed about this and felt that the Lord
put it on my heart to buy a flat, not for
an income, but for myself.

It made sense, because then I had a
place that I could go to occasionally - to
recharge my batteries, maybe to do
some writing, and also to be with my
family.

When I spoke to my Spiritual director
later about this, he confirmed that this
was indeed what I should do.

So together with some of my colleagues
from the community, I started to look
for a flat. I had thought it would be nice
to have one with a sea view. I really
love the sea!

(At the time of my 'surrender' I did have
an apartment near the sea. It was rather
beautiful and had a sea view from every
room. When I left there, I thought that I
would never again have such a place.)

We looked for several months to find a
flat suitable to purchase, but without
success.

So I began to think that perhaps it
would be better to rent one.

A few weeks later, when I was visiting
Westminster Cathedral I was greeted by
one of the 'Mothers Prayers' members
who lived by the sea, and in an area we
had not yet visited.

When I told her that I was looking for a
flat to rent, because I did not seem to be
able to find a suitable one to buy, she
invited me to come to see a flat she
owned which she rented out
occasionally. She lived in a really lovely
area.

We decided to go there the next day and
whilst we were there we decided to
contact the estate agent not really
expecting to find anything suitable. He
told us of a flat for sale nearby which
seemed to be exactly what we had been
looking for and every room had a sea
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Modlila jsem se za to a citila, Ze mi Pan
vnukl mySlenku, abych byt koupila, ale
ne kvili pfijmu, nybrz pro sebe.

Davalo to smysl, protoze tak bych méla
misto, kam bych pfilezitostné mohla
zajit - dobit si baterie, néco napsat nebo
tteba byt se svou rodinou.

Kdyz jsem o tom pozd¢ji mluvila se
svym duchovnim viidcem, souhlasil s
tim a fekl, ze bych to urcité méla udélat.
S neckolika clenkami komunity jsem
tedy zacala hledat byt. Napadlo m¢, ze
by mohl mit vyhled na mote. Miluji
more!

(V dobé, kdy jsem se ,,odevzdala®“, jsem
m¢ela byt pobliz mote. Byl velmi krasny
a ze vSech pokoji jsem méla vyhled na
mote. KdyZz jsem z n¢j odchdzela,
myslela jsem, ze jiz nikdy tak krasné
misto mit nebudu.)

Po nékolik mésict jsme se snazily najit
néjaky byt, ale bezvysledné.

Zacinala jsem si myslet, Ze bude lepsi si
néjaky pronajmout.

O nékolik tydnd pozdéji jsem navstivila
katedralu ve Westminsteru, kde jsem
potkala jednu c¢lenku Modliteb matek,
kterd zila u motfe v oblasti, jeZ jsme
jesté nenavstivily.

Povédéla jsem ji, Zze hledam byt k
pronajmuti, protoze nemohu najit
néjaky, ktery bych koupila. Pozvala mé
tedy do svého bytu, ktery pfilezitostné
pronajimala. Bydlela v opravdu krasné
oblasti.

Rozhodly jsme se tam dalsi den vydat a
kdyz uz jsme tam byly, zavolaly jsme
do realitni kancelafe, ackoliv jsme
neoCekavaly, Ze budou mit néco
vhodného. Rekli nam viak o byté na
prodej, ktery se nachézel pobliz a jenz
vypadal pfesn¢ jako to, co hledame.



view!

The flat although it is much smaller
than my former one, is exactly right for
my circumstances now. Because it is
smaller, the running costs are much
cheaper. (I would not now be able to
afford the running costs of the former
apartment.) And I am much happier
with this one.

(The neighbours too, are really lovely
people and when I was ill recently they
even brought me some food showing
great love and concern.)

I really felt that the Lord had a hand in
all of this; I could not have found a
better place!

To make me feel even more blessed, I
discovered that the price had been
reduced by £5,000 only three days
before.

This enabled me to furnish the flat, and
have it redecorated.

Through all this I felt the Lord was
showing me His love and concern and
He has shown me this in smaller ways,
too.

For example, I had left all my
furnishings behind when 1 moved to
'Solace' and this certainly did not worry
me at the time.

But when I was invited to visit my new
friends, who had moved into my former
home, I did find it quite sad to go into
my old bathroom and use the towels I
had chosen and had left behind? It does
seem strange but this affected me more
than seeing my old furniture again.

I had also left behind new bed linen of a
rather pleasing design that I had just
bought.

So when I moved to my new flat five
years later, and went to visit a charity
shop, you can imagine how surprised I
was, to see the bed linen of the exact
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Kazdy pokoj m¢l vyhled na mote!

I kdyz byl tento byt men$i nez muj
pfedchozi, vyhovoval ted vice mym
pomértim. Protoze je mensi, snizily se i
naklady na jeho provoz. (Nemohla bych
si nyni dovolit nadklady na udrzbu
pfedchoziho bytu.) S timto jsem daleko
spokojen¢jsi.

(I sousedé¢ jsou moc mili a kdyz jsem
byla neddvno nemocnd, koupili mi
dokonce i néjaké jidlo, aby mi tak
dokézali, ze m¢ maji radi a maji o mé
starost.)

Opravdu jsem citila, ze P4n ma toto vSe
v rukou - nemohla jsem najit lepsi
misto!

Kdyz jsem zjistila, Ze cena bytu byla
pouze o tfi dny dfive snizena o pét tisic
liber, citila jsem se je$té vic poZzehnana.

Diky tomu jsem mohla byt vymalovat a
zaridit.

Skrze toto mi Pan dokazoval, jak mé
miluje a jak se o m¢ stard. Dokazal mi
to vSak 1 v menSich vécech.

Kdyz jsem naptiklad stéhovala do
,Utéchy“ a nechala vSechen svij
nabytek v byvalém domé, nijak mé to v
té dobé¢ netizilo.

Ale kdyz jsem navstivila své nové
znamé, ktefi se do domu nastéhovali,
uvédomila jsem si, ze neni lehké jit do
,»Sve“ koupelny, utfit se do rucnikd,
které jsem vybirala a nechala tady -
mozna to bude znit divné, ale to na mé
zapusobilo vic nez opét vidét ,,sviy*
nabytek.

Nechala jsem tam 1 Upln€ nové
povleceni s krasnym motivem.

Umite si pfedstavit, jak jsem byla
piekvapena, kdyz jsem se o pét let
pozd¢ji stéhovala do nového bytu a
zasla do charity, kde jsem objevila



design as the one I had left behind in
my old house. It was in absolutely new
condition and at a fraction of the
original price.

Yes, 1 really felt that the Lord was
showing that He is interested even in
the smallest detail of what is pleasing to
us.

With each of these showings of His
love, I become more aware of His
wonderful closeness and concern for all
that makes us happy, and I have come to
know for certain that He will not be
outdone in generosity!

5. The Pentecost Celebrations

Our 100% surrender will also include
the way we work in our church or
parish, whatever our role. And it is wise
to ask the Lord to guide us in this.

When we feel the Lord asking us to do
something, it is so easy to rush ahead
without praying first to ask Him how
He wants us to work.

I have found it a good practice to ask
myself '"How much time have I spent on
planning and how much time in prayer.'
And 'have 1 got the balance right?' In
my former parish, I was for a time a
member of the Deanery Pastoral
Council; we were one of the seven
parishes in the group.

Whilst I was serving on this council we
arranged a celebration for Pentecost.

It was decided that an evening would be
arranged to ask the Holy Spirit for a
blessing on all people with special
ministries and leaders of organisations
within the parishes of the Deanery.

Each hour would be especially
dedicated to a particular group. i.e. for
those serving in a practical way by
flower arranging, cleaning, serving on
the  altar, children's  ministries,
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povleceni s naprosto stejnym motivem
jako ty, které jsem nechala v byvalém
domé. Bylo uplné¢ nové a stalo jen
zlomek piivodni ceny.

Citila jsem, ze mi tim Pan ukazuje, Ze se
zajiméa 1 o ten nejmensi detail toho, co
nas tési.

S kazdym takovym projevem jeho lasky
vice vnimam jeho néddhernou blizkost a
starost 0 to, co nas potési a s urcitosti
vim, ze nikdy nemize byt predstizen ve
Stédrosti.

5. Slavnost seslani Ducha svatého
Nase odevzdani se na 100% bude
rovnéz zahrnovat i nasi cinnost ve
farnosti (at’ uz v ni plnime jakoukoliv
ulohu.) Je moudré poprosit Pana o to,
aby nas vedl.

Kdyz citime, ze po nds Pan néco zada,
je snadné spéchat, aniz bychom se pred
tim pomodlily a zeptaly se ho, jak to
mame udélat.

Zjistila jsem, ze dobrou metodou je
zeptat se sebe sama: ,,Kolik ¢asu jsem
stravila planovanim a jak dlouho jsem
se modlila?“ A poté: ,Je ten pomér
vyvazeny?“ Ve své byvalé farnosti jsem
byla po néjaky cas clenkou dékanské
pastoracni rady; v této skupin¢ jsme byli
jednou ze sedmi farnosti.

V obdobi, kdy jsem v této radé
pusobila, jsme se rozhodli uspotadat
oslavu na seslani Ducha svatého.

Bylo rozhodnuto, ze vecer bude
uspofadan jako prosba k Duchu
svatému o pozehnani pro vSechny lidi se
zvlastni sluzbou a animatory organizaci
v ramci vSech farnosti v dékanatu.
Kazda hodina bude zvlast¢ vénovéna
urcité skupiné, napt. tém, kdo pomahaji
prakticky tifeba kvétinovou vyzdobou,
uklidem, sluzbou u oltafe, péci o déti,
eucharistickou  sluzbou, dale pak



Eucharistic ministers and all family and
prayer groups.

Because we were all very busy people,
we did not have very much time to
make plans, although we did decide to
make sure we spent time in prayer in
preparation for the event.

So we arranged that a member of the
Deanery Pastoral Council from each
church, would work with a priest from a
neighbouring parish and they would
decide how to spend an hour.

We did not know what the other leaders
of the hours had arranged but trusted
that it would all come together well. We
did not even know which hymns the
other groups had arranged.

However, I am sure it was because we
prayed and trusted that it was a very
blessed evening.

More people came than we had thought
would come and some, who had
originally only anticipated staying for
the hour for the blessing on their
particular work, actually stayed the
whole evening!

The programme was beautifully varied
and none of the hymns were
duplicated!

Some people even said they didn't want
to go home and others that they would
like to have such an evening every
week.

The Lord really honoured our prayers.

6. Medical

The Lord will guide us - He is interested
in all that we do.

I recently visited Russia. This time the
visit was to last for five weeks and
would include Belarus and Lithuania.

(I seem to have written quite
considerably about Russia but I do visit
many other countries too.) It just seems
these are the right examples for this
book.
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rodindm a modlitebnim skupinam.

Protoze jsme byli vSichni velmi
zaneprazdnéni, neméli jsme moc casu
néco planovat, ale ujistili jsme se, Ze se
pii piipravé na tuto udalost budeme
modlit.

Zatidili jsme, aby clen dé&kanské
pastora¢ni rady z kazdého kostela
spolupracoval s knézem z vedlejsi

farnosti a spole¢né¢ rozhodli, jak vyplnit
tuto hodinu.

Neveédeli jsme, co si na ¢as vyhrazeny
jim pfipravili ostatni animdtofi, ale
vétili jsme, Ze to vSechno dobie
dopadne. Dokonce jsme ani neveédéli,
jaké pisné si ptipravily ostatni skupiny.
Protoze jsme se modlili a véfili, byl to
velmi pozehnany vecer.

Pfislo vice lidi, nez jsme cekali a ti,
ktefi ptvodné chtéli zistat jen hodinu
vénovanou pozehnani jejich préci,
nakonec zustali cely vecer!

Program byl velmi pestry a Zadné pisné
se neopakovaly!

Nekteti 1idé dokonce tekli, ze nechtéji
jit domt a jini, ze by takovy vecer chtéli
mit kazdy tyden.

Pan naSe modlitby opravdu odménil.

6. Lécba

Pén nas povede - zajima ho vSechno,
co d¢lame.

Neddavno jsem navstivila  Rusko,
Bélorusko a Litvu a stravila tam pét
tydnu.

(Vim, Ze hodné piSi o Rusku, ale
navStévuji 1 jiné zemé.) Zda se, Ze
ptiklady vhodné pro tuto knihu se staly
pravé v Rusku.



I had been experiencing a problem with
my eye, although just before I left home
it had seemed as if it was getting better.
However, after a few days in Moscow 1|
realised that it was in fact getting worse.
The whole of my left eye had become
blood red. My friends took me to the
eye clinic and I was soon seen by the
top eye specialist.

He diagnosed the condition but still felt
that I should go into hospital for tests.

As I don't speak Russian, and did not
know if [ was covered financially by my
insurance, I asked him if it would be
harmful to fly back home. He assured
me that it would be perfectly safe to do
SO.

I wasn't sure what to do. As we returned
to our centre in Kaluga, I decided that I
should pray first to ask the Lord what I
should do because I had a suspicion that
the evil one was trying to make me give
up and go home.

Should I go home?...

I decided to stay the night and to pray. I
thought that maybe the Lord would give
me an answer through His Word as
sometimes when I pray and then open
the Bible, the answer is there for me in a
very clear way. I thought that maybe in
the passage I would read, there would
be some direction.

But the next morning when I prayed, I
said 'Lord who am I to demand an
answer from you from the Bible. I know
that you love me and you will show me
what to do. I really would like to know
what to do now.

I just want to do your Will and to be
sure whether you want me to stay or go
home.'

I did open the Bible and was completely
overwhelmed when I saw the page I had
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Meéla jsem n¢jaké problémy s levym
okem, 1 kdyZ pted odjezdem se zdalo, ze
se to zlepsuje.

Po nékolika dnech v Moskvé jsem vSak
zjistila, ze se oko zhorSuje. Bylo celé
krvavé Cervené. Znami mé odvezli na
ofni  kliniku, kde mé prohlédl
specialista.

Stanovil diagnézu, ale doporucil mi,
abych si nechala udélat testy v
nemocnici.

Protoze jsem nevédéla, jestli by mi to
ma pojiStovna uhradila, zeptala jsem se,
zda by mi uskodilo, kdybych odletéla
zpét do Anglie. Ujistil m¢, Ze to mohu s
klidem udg¢lat.

Nebyla jsem si jistd, co délat. Kdyz
jsme se vratily do naseho centra v
Kaluga, rozhodla jsem se, ze se nejprve
pomodlim a zeptam se Pana, co mam
délat. M¢éla jsem totiz podezieni, Ze se
meé zIly snazi pfimét k tomu, abych se
vzdala a jela dom.

Mam jet domu?

Rozhodla jsem se, ze tu zlstanu pies
noc a budu se modlit. Myslela jsem, ze
mi mozna Buh d& skrze své slovo
odpoveéd’. Nekdy se mi stava, ze kdyz se
modlim a poté oteviu Bibli, najdu v ni
jasnou odpovéd urCenou piimo me.
Myslela jsem, Ze v pasazi, kterou si
prectu, snad bude n¢jaky ukazatel.
Avsak kdyz jsem se dalsi den rano
modlila, fekla jsem: ,,Pane, kdo jsem,
abych na tobé vymdhala odpovéd z
Bible. Vim, Ze m¢ miluje$ a ukazes§ mi,
co mam de¢lat. Moc rada bych védéla, co
mam nyni délat.

Chci pouze plnit tvoji vili a chcei si byt
jista, jestli mam zGstat nebo odjet
domu.*

Oteviela jsem Bibli a byla jsem
naprosto ohromend, kdyz jsem spatiila



opened at. It was from Ecclesiasticus
34. v 9. The title? Travelling!

A much-travelled man knows many
things,

And a man of great experience will talk
sound sense.

Someone who has never had his trials
knows little; But the travelled man is
master of every situation.

I have seen many things in my travels,

I have understood more than I can put
into words.

I have often been in danger of death,
But have been spared, and this is why;
The spirit of those who fear the Lord
can survive,

For their hope is in someone with power
to save them. No one who fears the
Lord need ever hesitate, or ever be
daunted, since the Lord is their hope.
Happy the soul of one who fears the
Lord. On whom does he rely? Who
supports him?

The eyes of the Lord watch over those
who love him, He is their powerful
protection and their strong support.
Their screen from the desert wind, their
shelter from the midday sun. A guard
against stumbling, an assurance against
a fall.

He revives the spirit and BRIGHTENS
the EYES.He gives health, life and
blessings.

I was very emotional as I said 'Lord,
you are so near.'

And, yes, I stayed!

This visit turned out to be one of many,
many blessings.

We had meetings with many mothers
and with the new co-ordinators of
'Mothers Prayers' for Belarus, Lithuania
and Poland.

We were even more greatly blessed, by

stranu, na niz se Bible oteviela. Byla to
pasaz ze Sirachovce 34:9. A nazev?
Uzitek z cestovani!!

Kdo mnoho cestoval, mnoho poznal.
Kdo ma mnoho zku$enosti, bude mluvit
rozumng.

Kdo nic nezakusil, malo vi,ale kdo
hodné cestoval, oplyva chytrosti.
Mnoho jsem vidél, kdyz jsem byl na
cestach,

porozumél jsem vic, nez umim poveédet.

Casto jsem byl ve smrtelném nebezpeéi
a zachranil jsem se jen diky tomuto:
Duch téch, ktefi se boji Hospodina,
bude zit,

vzdyt jejich nadéji je jejich Zachrance.
Kdo se boji Hospodina, nebude mit
strach a nebude se chvét, vzdyt
Hospodin je jeho nad¢je.

Blaze dusi toho, kdo se boji Hospodina,
vzdyt koho by se pfidrzel, o koho
oprel?

Oc¢i Hospodina hledi na ty, ktefi ho
miluji.

On je jejich mocnou zastitou a silnou
oporou,

skrysi pted upalem a polednim Zzarem,
ochranou pfed tirazem a pomoci v padu.

Hospodin pozveda dusi, ROZJASNUJE
OCI, dava zdravi, zivot i pozehnani.

Byla jsem velmi pohnuta a fekla: ,,Pane,
jsi tak blizko.*

Ano, zlstala jsem!

Tato navstéva byla velmi,
pozehnana.

Setkaly jsme se s mnoha matkami a s
novymi koordinatorkami z Béloruska,
Litvy a Polska.

velmi

Dal§$im pozehndnim pro nas byla

' Bible, Cesky ekumenicky pieklad, Ceskd biblickd spolecnost, 1995, p.936
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a meeting with a lovely, gentle
Archbishop from the Orthodox Church,
who was a great encouragement to us.
He welcomed us warmly and gave His
blessing to 'Mothers Prayers'.

How close is our God!!

After a few days my eye had healed
completely.

7. Other peoples' experiences

Choices

We will always have to make some
choices in our lives, because we have
been given the dignity of having a free
will, and we are able to choose how we
accept every situation in our lives.

If we are surrendered to the Lord, He
will guide us through all the difficult
times and bring good out of the bad.
Often we are not able to control the
circumstances in our lives, for example
our health, our relationships and even
our finances. But we are able to choose
how we accept these situations.

I know of two women who had been
deserted by their husbands. They did
not have the choice as to whether the
husband left or not. However they did
have the choice of how they reacted.
Obviously at first both were distraught,
and had terrible feelings of anger, of
rejection, of disbelief and later feelings
of guilt thinking perhaps somehow it
was their fault. Later, however one of
them, we will call her Mary, understood
that to harbour all these negative
feelings would only turn her into a
bitter, angry and vindictive person. This
would completely change her character.
In giving all these feelings to the Lord,
surrendering the situation, and asking
for the grace to forgive, she was set free
and became calm and able to start a new
life in peace.

Joan, the other however, chose to
remain angry, taking every opportunity
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navstéva milého a laskavého
pravoslavného arcibiskupa, ktery nas
velice povzbuzoval. Viele nas pfivital a
dal ModlitbaAm matek své pozehnani.

Biih je tak blizko!
Za nékolik dni
uzdravilo.

se mi oko zcela

7. ZkuSenosti jinych lidi

Rozhodnuti

Bih nam dal velkou milost svobodné
vile, proto budeme muset vzdy Cinit
n¢jaka rozhodnuti a mizeme si zvolit,
jak budeme situace, které Zivot pfinasi,
prijimat.

Pokud jsme se vSak odevzdali Bohu,
pienese nas pies vSechny obtize a muize
1 zlo pouzit k dobru.

Casto nejsme schopni sviij Zivot
kontrolovat - napt. zdravi, nase vztahy
nebo finance. Ale miizeme si vybrat, jak
tyto situace budeme pfiijimat.

Znadm dvé zeny, které opustil manzel.
Nemély moznost volby. Nicméné
mohly se rozhodnout, jak budou
reagovat. Zpocatku byly samoziejmé
rozzlobené a mély pocit zrady,
roz€arovani a pozd¢ji pocit viny z toho,
7e to nejspis byla jejich chyba. Pozdéji
vsak jedna z téchto dvou Zen, fikejme ji
tteba Marie, pochopila, ze pokud bude v
sob¢ chovat tyto negativni pocity, stane
se z ni zahotkld, zlostnd a nepfijemna
osoba. Zcela by to zmeénilo jeji
charakter.

KdyzZ vSechny tyto pocity a celou situaci
odevzdala Panu a poprosila jej o milost,
aby manzelovi dokazala odpustit, Pan ji
osvobodil a ona mohla s klidnym
srdcem zacit znovu.

Joan, druhd Zena, vSak byla na svého
manzela 1 naddle rozzlobend a



to speak badly about her husband.

Her greatest delight was to try to bring
him into disrepute.

This not only affected her character, it
also affected her health.

A better way...

Another example that comes to my
mind is about my very close friend,
Dorothy. After she had retired from
work, Dorothy discovered that she had
cancer. During her illness she became
very close to the Lord and we had the
joy of being with her at her First
Communion and Confirmation.

Her life was a real example of
surrender. I never once heard her
complain in all that time. During her
illness she learnt calligraphy and
painstakingly designed a picture for me
with my favourite Bible text. It was so
beautiful, but even more so, because of
all the trouble she had taken to please
me.

I had the privilege of being with her in
the last hours of her life here.

We prayed together and the last words
she whispered were, 'Thank you Jesus
for being here with me'. She then, very
peacefully, went to meet her Maker.

In the same room in the hospice there
was another cancer patient.

Sadly she did not have the same peace
as Dorothy. She complained often
asking 'Why me?' The visiting times for
her relatives were quite an ordeal. She
died the day after Dorothy, and I could
not help comparing their last hours here
in this world and feeling so sad for that
woman and for her family.

My mother's example...

I would like to mention my mother here
too.

What a wonderful example she was to
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nevynechala jedinou pftilezitost, aby jej
mohla mluvit s despektem.

Nejenze to ovlivnilo jeji charakter, ale
také zdravi.

LepSi cesta...

Druhy ptiklad, ktery mé napadd, je ma
blizka ptitelkyné Dorothy.

Kratce na to, co odeSla do duchodu,
zjistila, ze ma rakovinu. Béhem nemoci
se velmi piiblizila Bohu a s velkou
radosti jsme se mohli zcastnit jejiho
prvniho svatého pfijimani a birmovani.

Jeji zivot byl skuteCnym ptikladem
odevzdani. Nikdy jsem neslySela, Ze by
si stézovala. Béhem své nemoci se
naucila kaligrafii a i pfes velké bolesti
mi nakreslila obrdzek s mym oblibenym
biblickym textem. Byl krasny, ale ja
jsem si vice vazila usili, které musela
vynalozit.

Me¢éla jsem tu Cest byt s ni v poslednich
hodinach jejiho Zivota.

Spole¢né jsme se modlily a posledni
slova, ktera zaSeptala, byla: ,,Dékuji ti,
Jezisi, ze jsi tu se mnou.” Potom klidné
odesla ke svému Stvofiteli.

V témzZe nemocni¢nim pokoji byla jesté
jedna pacientka s rakovinou.

Bohuzel nebyla tak vyrovnand jako
Dorothy. Casto si stéZovala a ptala se:
»Proc¢ ja?* Navstévni hodiny byly pro
jeji rodinu utrpenim. Umiela o den
pozdéji nez Dorothy a j& jsem
porovnavala jejich posledni chvile na
tomto svété. Bylo mi této Zeny 1 jeji
rodiny velmi lito.

Matcin priklad...

Réda bych se zde rovnéz zminila o své
matce.

Pro nas a pro kazdého, kdo ji potkal,



us and to all who met her.

Her life was not easy. She was a convert
to the Catholic faith in her teens. She
married my father who was also a
Catholic and looked forward to having a
good Christian marriage.

They had us, six children, very quickly;
in fact when the youngest was born the
eldest was only eight.

It was at this time that my father left us.
It is not for me to judge him, as my
parents were quite different in their
natures and backgrounds. However as
young children we prayed with our
mother every night for my father, so
that he would come back to his faith.
We were reconciled to him in our adult
life.

As I write this little booklet I am happy
to say that our prayers were not wasted -
in his latter years my father came back
to his faith and only last week, he too
went to meet his Maker, covered in
prayer and after receiving the
Sacraments.

The last six and a half years of my
mother's life were spent in a hospital
bed. She had a massive heart attack and
a stroke. She was unable to move and
had to be turned every two hours. She
was also unable to feed herself and
could not even reach for a cup of water.
Her speech too, was affected and it was
only with great difficulty and patience
that she managed to make herself
understood.

It was often, only by going through the
alphabet with her, saying each letter and
then waiting to know if this was the first
letter of the word she was trying to say,
and then continuing like this, until a
whole word was formed that we
managed to communicate at all.
However her mind seemed to be
unaffected.
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byla tzasnym ptikladem.

Neméla lehky zivot. V mladi uvétila a
stala se katolickou. Provdala se za mého
otce, ktery byl také katolik a té&Sila se, Ze
bude mit sporadané  kiestanské
manzelstvi.

Nés sourozenct bylo celkem Sest a méli
nas pomérné rychle; kdyz se narodil
nejmladsi, bylo nejstar§imu teprve osm
let.

A v této dob¢ nas otec opustil. Neni na
mé, abych ho posuzovala, protoze moji
rodi¢e méli rozdilné povahy i minulost.
S matkou jsme se kazdy vecer modlili,
aby se opét vratil k vite. V dospélosti
jsme se s nim usmifili.

Jsem velmi rada, ze dnes, kdy piSu tuto
utlou knihu, mohu fict, Ze nase modlitby
byly vyslySeny - otec se pozdé&ji k vife
opét vratil. Poté, co pfijal svatosti, se
odebral ke svému Stvofiteli.

Svych poslednich Sest a pul let zivota
matka strdvila v nemocnici. M¢la
infarkt a mrtvici. Nemohla se hybat a co
dvé hodiny musela byt otacena. Nebyla
schopna se sama najist ani napit.
Omezena byla i jeji fe¢ a porozumét
tomu, co tikd, vyzadovalo velké usili a
trpélivost.

Casto jsme s ni museli prochazet
abecedu; §li jsme pismeno po pismeni a
cekali, jestli to bylo prvni pismeno
slova, které se snazila vyslovit a takto
pokracovali, az jsme slozili cely vyraz.
Jen takto jsme mohli  spolu
komunikovat.

Nicméné zdalo se, ze jeji mysl zlstala
jasna.



She knew everything that was going on
and spent much of her time praying. She
was a wonderful example of surrender,
she was much loved by the nurses and
they all said that there was something
different about her room. I am sure it
was all the prayers that were said there.
We were called to her bedside many
times, being told that she was on the
point of dying. We would sit and pray
for her. Often the next day, she would
be propped up in bed being fed her
breakfast as usual.

The doctors and staff said "Your mother
will go when the good Lord wants her'.
She defied all medical expectations.
Even those who did not have a
relationship with God knew there was
something special going on!

Perhaps you may think that it would
have been better for her to have died in
those early years of her illness.

All T can say is that during this time we
grew spiritually and were very blessed
during the constant visiting, and others
were too. We shared our stories with
her. She was interested in everything.

She knew all about '"Mothers Prayers'
and I am sure this brought her great
comfort. Our relationship with her
deepened too, as we spent time in
prayer with her.

She was still guiding us even from her
bed.

We used to pray with other patients too
and often organised little prayer
meetings for them. My mother never
did seem to realise how ill she was and I
am sure by this that the Lord kept her
from suffering too much!

She is a wonderful example of how we
can be used by the Lord, whatever our
circumstances! How valuable to the
world are the prayers of the elderly!
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Vnimala vSe, co se kolem ni dé&je a
vétsinu ¢asu se modlila. Byla izasnym
piikladem odevzdani se, zdravotni
sestry ji milovaly a fikaly, ze jeji pokoj
je nééim vyjimecny. Jsem si jista, Ze to
bylo diky jejim modlitbam.

Mnohokrat nas zavolali do nemocnice s
tim, Ze umird. Sedli jsme si k ni a
modlili se. Pfistiho dne vétSinou opét
sedéla v posteli a jako obvykle snédla
snidani.

Lékafi a persondl tvrdili, Ze matka
odejde, az si to bude Péan piat. Popirala
vSechna l¢karska ocekavani.

Dokonce i ti, ktefi byli nevétici, védeli,
ze se néco déje!

Moznd si myslite, ze by pro ni bylo
lepsi, kdyby zemtela vtéch prvnich
letech nemoci.

Mohu k tomu jen dodat, Ze jsme béhem
t¢ doby duchovné vyrostli a béhem
navstév jsme nejen my, ale i ostatni
dostali mnoho milosti.

Povidali jsme si s ni - zajimalo ji
vSechno.

Védéla o Modlitbach matek a jsem si
jistad, ze ji to piineslo velkou ulevu.
Spole¢n¢ jsme se modlili, a tak se
rovnéZz prohloubily nase vztahy.
Provéazela nas i ze své postele.

Modlivali jsme se také s ostatnimi
pacienty a €asto pro n¢ uspotadali malé
modlitebni setkani. Zdalo se, ze si
matka nikdy neuvédomila, jak moc byla
nemocna. Vérim, Ze ji Pan takto chrénil
od pftilisné bolesti.

Je krasnym piikladem toho, jak nas Pan
nezavisle na nasi situaci mize pouzivat.
Jak cenné jsou pro svét modlitby
starych lidi!



If only we would acknowledge this
more often, and encourage them by
telling them how they are able to help to
change the lives of others by their
prayers.

I would like to share with you an
illustration of 'choice' that 1 feel the
Lord gave to me through a 'picture’
during prayer.

It was of a train, that was stationary in a
tunnel as it had broken down.

Inside one carriage were two men who
were grumbling and getting very
agitated, as they paced up and down
looking at their watches. As time went
by they became more and more angry.
In another carriage there was a man
who, realising there was a problem, sat
down and put his feet up. The guard
then came in and offered him a cup of
tea. All was calm.

When the train started again and came
out of the tunnel, I noticed that the
tunnel was actually made of crystal.

What I felt the Lord saying through this
was, that we all at some stage go into a
dark place, like a tunnel, it might be a
long or a short one, and we might not
know when we will come out again.

However, we do have a choice; we can
either get angry, blame others or even
God, or we can sit back and let the Lord
(just like the guard), minister to us as
we wait to come out again into the
sunshine.

The train did not start again any more
quickly through all the agitation of
those two men and the result was that
they left in a very angry frame of mind.
I felt the Lord was saying that even in
the darkest tunnel if you invite him in
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Me¢li bychom si to vice uvédomovat a
fikat jim, Ze jejich modlitby mohou
ovlivnit Zivot jinych.

Réada bych se s vami podélila o obraz,
ktery mi dal Pan béhem modlitby.

Byl to vlak, ktery uvizl vtunelu a
vypadal, ze ma poruchu.
Uvnitt prvniho vagoéonu byli dva muzi,
ktefi se nervézné divali na hodinky a
byli velmi roz€ileni. Jak ¢as ubihal,
jejich nervozita vzristala.

V druhém vagénu byl muz, ktery se,
kdyz zjistil, ze se vyskytl néjaky
problém, posadil a dal si nohy nahoru.
Pak pfiSel privod¢i a nabidl mu Salek
¢aje. Vsechno probéhlo v klidu.

Kdyz se vlak opét rozjel a vyjel
z tunelu, vSimla jsem si, Ze je tunel
postaven z kiistalu.

Pan mi skrze tento obraz fikal, Zze
vSichni se v ur¢itém okamziku muizeme
ocitnout na temném misté, jakym je
tteba tunel. Muze to byt na dlouhou
nebo kratkou dobu a nemusime védét,
kdy z n¢j opét vyjedeme.

Nicméné mame na vybér: mizeme se
rozzlobit, obvinovat druhé nebo Boha,
anebo si sednout a nechat Pana (stejné
jako priivod¢iho), aby ndm pomohl, nez
znovu vyjedeme na denni svétlo.

Vlak se ani pfes snahu obou muzi
nerozjel o nic diiv a vysledkem bylo, Ze
odjeli s velmi $patnou naladou.

Citila jsem, ze mi tim Pan tika, ze se i
ten nejtmavsi tunel muze proménit
v krasné misto, kdyz ho tam pozvete.



there with you it will become a very
precious place.

(Remember the tunnel was made of
crystal).

8. General.

I do believe that the gift of surrender is
for everyone, and I am sure that the
Lord is calling us all to come closer to
Him through this.

It is by our response and willingness to
allow Him to guide us, that we will find
new life.

Perhaps you may be thinking that this is
all right for you Veronica: you have
been given a special grace.

God has no favourites. I am sure He
wants us all to live in this way and if He
can use someone like me and bless me
so much, He will surely do the same for
you - all He needs is your 'YES.'

You may ask 'What then, can I expect to
happen through surrender?'

I believe that for most people there will
not be any immediate change in their
lifestyle, or seemingly none, (they are
usually gradual.) The Lord alone knows
your needs and it is always His perfect
timing.

Sometimes we change without really
noticing it, until one day we realise that
we have lost the taste for former things,
even those that before were very
important to us.

You must have no fear and remember
He is a God of love. He knows how
much you can cope with.

He will take you by the hand and lead
you step by step to your real place.

He will bring the right people to you
who will help you.

If you are married, He will help you to
be a better spouse, more loving and
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(Méjte na paméti, Ze tunel

postaven z krist’alu).

byl

8. Shrnuti

Véfim, ze dar odevzdani se je pro
kazdého a jsem si jista, Ze skrze néj nas
Bth vSechny volé k sobé¢ bliz.

Zda najdeme novy zivot, zavisi na nasi
odpovédi a ochoté nechat Boha, aby nas
vedl.

Moznd si budete myslet: pro tebe,
Veroniko, je to snadné, dostala jsi
zvlastni milost.

Bth nema oblibence. Jsem si jista, ze si
pieje, abychom takto zili vSichni a jestli
mize pouzit nékoho jako jsem ja a tolik
mi zehnat, udéld to samé pro vas —
jediné, co potiebuje, je vase ,,ANO.“

Mozna se budete ptat: ,,Co tedy mohu
od odevzdani se ocekavat?

Véfim, ze pro mnoho lidi to nebude
znamenat okamzitou ani nijak velkou
zménu zivotniho stylu (obvykle jsou
postupné.) Pouze sam Pan zna vaSe
potieby a vSe ma vzdy perfektné
nacasovano.

Nékdy se ménime, aniz bychom si toho
vS8imli, az si jednoho dne uvédomime,
7ze jsme ztratili zalibu v nékterych
vécech, dokonce i v téch, které byly pro
nas kdysi velmi dulezité.

Nesmite se bat a méjte na paméti, ze On
je Biih lasky. Vi, kolik toho unesete.

Vezme vés za ruku a krok za krokem
vas povede tam, kde mate byt.

Posle vam spravné lidi, ktefi vam
pomohou.

Jestlize jste vdand (zenaty), pomuze
vam byt lepSim, vice milujicim a



contented. He will guide you in your
work, in your private life, in your
relationships with others.

If you have a vocation to the priesthood
or religious life he will lead you in your
ministry giving you a new and deeper
peace.

Whatever your calling, he will confirm
it, change it or deepen it, whatever is
necessary.

He will help you to grow in Him and in
love for others and so enjoy the blessing
of being truly human and truly alive.

He will use you for His purposes to help
others. It will be unnecessary to keep
worrying and asking what to do or what
will happen.

You will just need to keep praying and
carry on with your life.

He will give you little reassurances that
He is there and ALL is well.

He will speak to you in your innermost
being, perhaps through a thought, an
image in your imagination, through a
verse of Scripture, through other people
and even by words that come to your
mind, which you know are not your
own words.

You will get to know His voice.

If you have surrendered your life to Him
100%, you need not be worried that you
have heard correctly - just ask Him
'Lord if this is from you please make it
so clear that I will have no doubts,
please protect me from any thoughts
that do not come from you, please block
anything that is not of your Holy Will'.
If you are still not sure then wait until it
does become clear. He will not let you
go astray; and if you sincerely want
only to do His Will and you were to
miss something important, He will
remind you.

'Be still and know that I am God'’
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spokojenéjSim partnerem. Bude vés
provazet v praci, soukromém Zzivoté, ve
vztazich s druhymi lidmi.
Jestlize mate povolani k zasvécenému
zivotu, povede vas k vasi sluzbé a da
vam novy a hlubsi poko;j.

At uz mate jakékoliv povolani, On
upevni, proméni a prohloubi to, co je
potieba.

Pomiize véam, abyste rostli vném a
v lasce k ostatnim a mohli se tak plné
radovat z pozehnani byt opravdovym
¢lovékem a Zit naplno.

Uc¢ini zvas svllj nastroj, skrze ktery
bude pomahat ostatnim.

Nebudete se muset starat a ptat, co mate
délat nebo co se stane.

Bude tfeba se jen modlit a vyckavat.

Bude vam déavat mala potvrzeni, ze je tu
pro vas a ze je VSE v poradku.

Bude promlouvat k vasemu
nejvnitinéj§imu ja — skrze myslenky,
predstavu ve vasi fantazii, slovo z Bible,
skrze ostatni lidi nebo skrze slova, ktera
vas napadnou a o nichZ vite, Ze nejsou
Z Vas.

Naucite se znat jeho hlas.

Pokud jste se stoprocentn¢ odevzdaly,
nemusite se strachovat, zda jste spravné
rozumély — jednodusSe se zeptejte:
»Pane, jestli je to od tebe, potvrd’ mi to,
prosim, at’ nemam zadné pochybnosti.
Chrann mé pfed vSemi myslenkami, jez
nepochazeji od tebe a at’ nedélam nic,
co neni ve tvé svaté vuli.*

JestliZe si 1 nadale nejste jisty, pockejte,
dokud se to nevyjasni. Bith nedopusti,
abyste sesly zcesty a pokud opravdu
chcete plnit jeho vili a mély byste snad
opominout néco dilezit¢ho, On vam to
pfipomene.

Budte klidni a vezte, Ze ja jsem Biih.



Psalm 46.

The change however may be quite
dramatic.

If we have been going in the wrong
direction the change may well be quite
dramatic.

It was so for me, some of the changes
were painful, but I can tell you that I
have never been so happy in my life, as
I am now.

It is such a comfort to know that,
because I have surrendered my life into
His care, He is in charge of every
situation and so all is well. Even the
seemingly bad things that may happen -
can turn out to be a blessing and these
are often the very means of our growth.
What more could one wish for?

Does this mean that we cease to have
any sad feelings, that we will always
feel happy? No, of course not. In fact
the closer we come to the Lord, the
more sensitive we become and more
aware of the pain in the world.

But we soon learn that the more quickly
we surrender our feelings of pain and
our hurts to Him, the sooner our peace
is restored again.

I have often said 'Lord, I don't like this
situation too much, it's painful. But
because I have asked You to be in
charge of my life, I accept it and ask
you to use this pain as a prayer for..."
My peace is quickly restored and I feel
the joy of His closeness.

I have often found later, that the very
thing that was so painful was necessary
for my progress towards Him and I
thank Him for His goodness.

But it is important and necessary to
renew our act of surrender frequently;
even every day, as the evil one will
always be there to try to lead us astray.
It is also important to remind ourselves
that we are nothing without Him. In
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(Zalm 46)

Zména vSak miiZe byt i pomérné
dramaticka.

Pokud jsme Sly Spatnym smérem, mutize
byt zména 1 dramaticka.

Tak tomu bylo se mnou; n¢které zmény
byly bolestné, ale mohu vam fici, ze
jsem nikdy v zivoté nebyla tak Stastna,
jako ted’.

Je tak uklidiujici veédét, ze Buh fidi
kazdou situaci, a tak je vSe v potadku. I
kdyz se d¢&ji zdanlivé Spatné véci,
nakonec se ukazou jako poZehnani a
obvykle jsou zdkladem naseho ristu.

Co si jesteé prat vic?

Znamena to, ze budeme vzdy Stastné a
nepocitime smutek? Samoziejmé, Ze ne.
Naopak, ¢im vic se pfiblizime Bohu,
tim citlivéj$i se staneme na bolest ve
svete.

Zéhy se vSak naucime, ze ¢im rychleji
Bohu odevzddme nasSe zranéné city a
bolesti, tim rychleji v nds opét zavladne
mir.

Casto jsem fikala: ,,Pane, tato situace se
mi pfili§ nelibi, je bolestnd. Ponévadz
jsem t¢ vSak pozadala, aby sis ji vzal na
starost, pfijimam ji a prosim t&, abys
tuto bolest piijal jako modlitbu za...*
Rychle se zase uklidnim a citim radost
z Jeho blizkosti.

Pozdéji jsem zjistila, Zze pravé ty véci,
kter¢ mé tolik bolely, byly nezbytné
k tomu, abych se pfiblizila Bohu a jsem
mu vdécna za jeho dobrotu.

Je nezbytné a velmi dulezité, abychom
nas ukon odevzdanosti Casto
obnovovaly — nejlépe denné, protoze
zly se nas bude snazit svést z cesty.

Je rovnéz dilezité si pfipominat, Ze bez
Boha nejsme nic. KdyZz nés zaplavi



feeling blessed through our surrender it
could be so easy to become self-
righteous, as though we had everything
and nothing could touch us.

Yes, life will always have some pain
and trials, but we will never lose our
Peace if we remain focused on His Will.
And as I have experienced it is quite
possible to actually feel JOY amongst
the pain, in the knowledge that all is
well because everything is in His
Hands.

Other consequences:

I hope that through these pages so far I
have been able to show you how the
Lord will lead us step by step through
our surrender in all situations.

If T were asked what I feel are the
results of my 'surrender' to the Will of
God, I would say FREEDOM!
Freedom from fear and worry:

- of the future

- of change

- of making decisions

- of what other people think

I have found that it is possible to live in
joy and peace - whatever the
circumstances, and to know that the
plans of the Beloved will unfold.

Also that all striving and uncertainties
will cease if we become responding
people instead of wanting to be
initiators, just happy to be led with no
need or wish to be in control.

It has also meant not having to wear
masks.

Since my surrender the words of
Scripture have become so alive to me
and speak deeply to my heart now in a
new way.

I am much more appreciative of the
wonderful gift of the Holy Eucharist
and the importance for me of daily
Mass.
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pocit blazenosti z odevzdani se, mame
tendenci spoléhat samy na sebe, jako
bychom mély vSe a nic se nas nemohlo
dotknout.

Ano, zivot bude vzdy ptindset bolesti a
zkousky, ale pokud se budeme
soustiedit na Jeho viili, nikdy neztratime
vnitini Pokoj. Jiz jsem zakusila, Ze je
mozné i béhem bolestnych situaci citit
RADOST, kdyz si uvédomime, Ze se
nemusime bat, protoze vSe je v jeho
rukou.

Dalsi dusledky:

Doufam, ze jsem na téchto strankéch
dokédzala nastinit, jak nds Pan skrze
odevzdani se vede krok za krokem
kazdou situaci.

Kdyz jsem byla tazana, jaky je vysledek
mého odevzdani se do Bozi wvile,
odpovim: OSVOBOZENI!

Osvobozeni od starosti a strachu z:

- budoucnosti

- zmény

- rozhodovani

- toho, co si mysli druzi

Zjistila jsem, Ze je mozné zit za
jakychkoliv okolnosti v klidu a miru a
védét, ze se Bozi plany budou
uskuteciiovat.

Vsechny nejistoty a pochybnosti mizi,
kdyz se staneme lidmi, ktefi nechtéji
vést, ale chtéji byt vedeni.

Znamenalo to rovnéz, ze nemusim nosit
masky.

Od chvile mého odevzdani se pro mé
slova zBible stala velmi zivda a
promlouvaji k mému srdci Gplné novym
zpusobem.

Nyni také daleko vice ocenuji nddherny
dar Eucharistie a kazdodenni ucast na
Msi svaté je pro mé velice dtlezita.



It has not meant immunity from pain
but that it is possible to be joyful in
spite of it knowing that all is in the Will
of the Lord and He will bring good out
of every circumstance.

To me it is the Pearl of Great Price!
How safe it is to rely on the Lord's
leadings when we come to understand
that He, who loves much, is now in
charge of our lives.

I do want to stress that these have been
my personal experiences and may not
be the same way that the Lord will lead
you. For example when preparing for a
meeting He may wish you to make
notes; the important thing is to be led by
Him.

He will guide each one of us in the way
that is right for our personality,
circumstances and for the plans He has
for each one of us.

'l alone know the plans I have for you,
plans to bring you prosperity and not
disaster, plans to bring about the future
you hope for.'

Jeremiah 29 v 11

All He is waiting for is our 'YES'.
I am so sure that surrender is a gift that
the Lord wishes us all to accept.

Section 3: How to surrender and how
God's guidance comes

1. Love God

It has been suggested that 1 repeat one
of the pages from the beginning of this
book.

Maybe you are wondering 'What must 1
do to surrender and what will it mean to

my life?’

Neznamena to, Ze budeme imunni
k bolesti, ale ze je mozné se radovat
v utrpeni a védét, ze vSe je v Bozi vili.
On dokadze kazdou situaci proménit
v dobro.

Pro mne je to perla nedozirné hodnoty!
Je bezpecné spolehnout se na Bozi
vedeni, kdyZz pochopime, Ze Péan, ktery
nas tolik miluje, m4 nyni na starosti
nase zivoty.

Chtéla bych zdGraznit, ze tyto
zkuSenosti byly mé osobni a Pan vés
muze vést upln€ jinym zptisobem. Kdyz
se napiiklad budete piipravovat na
néjakou prednasku, miize chtit, abyste si
udélala  poznamky;  dualezité  je
spolehnout se na N¢ho.

Kazdou z nés povede zpiisobem, ktery
je vhodny pro nasi osobnost a pro plany,
které ma pro kazdou z nés.

Nebot’ to, co s vdmi zamyslim, znam jen
j& sam, je vyrok Hospodintiv, jsou to
myslenky o pokoji, nikoli o zlu: chci
vam dat nadéji do budoucnosti.
(Jeremias 29:11)

Jediné, na co Buh ceka, je vase ,,ANO.“
Jsem si jista, Ze odevzdani se je dar a
Pan si preje, abychom jej vsichni
prijali.

3. CAST. Jak se odevzdat a jak ptichazi
Bozi vedeni

1. Miluj Boha
Bylo mi navrZeno, abych zopakovala
nckteré pasaze ze zacatku knihy.

Mozna vas ted’ zajima: ,,Co musim pro
odevzdani se wudélat a co to bude

znamenat pro miuyj Zivot? *

? Bible, Cesky ekumenicky preklad, Ceskd biblickd spolecnost, 1995, p.718
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Or perhaps you feel the cost may prove
to be too high.

I do wunderstand that it may seem
difficult, as it is contrary to our usual
way of thinking. We usually feel we
must strive to 'be in control' and it is
our responsibility to find all the
solutions to our problems.

And so it may be difficult for you to
even consider 'surrender' as something
to be sought after.

One of the reasons you may be worried,
is that you may think that the Lord will
want you to be poor and expect you to
give everything away, in the same way
He asked the rich young man in the
Bible.

But only He knows the special plan He
has for you, the one that will make you
happy and feel fulfilled. If it is for you to
work and be amongst the poor, you will
never be truly happy if you try to be in
any other place.

His plan for you may be to be amongst
the rich and if so that is where you will
find happiness.

1t is more likely that He will wish you to
remain just where you are now and by
the way you live, be a witness of His
love and protection, to your friends,
neighbours and people at work.

1t is not about being poor or wealthy; it
is about being where the Lord wants
you to be - to have no agenda of your
own, except to do His Will.

And remember that if we do surrender
our lives to Him, this includes our
financial situation but it also means He
will look after our overdrafts too.

We are only the managers of His
money. There is great freedom in this.

In the past, I have watched the worried
expressions of some people when I have

Nebo citite, ze cena bude prilis vysoka.

Chapu, zZe se to miize zdat tezke,
ponévadz  to  odporuje  nasemu
obvyklemu zpiisobu mysleni. Veétsinou
mame pocit, Zze musime ,,mit vSechno
pod kontrolou* a je na nds, abychom
pro vSechny problémy nasli Feseni.
Miize tedy pro vas byt tézké viibec
uvazit, ze ,,odevzdani se“ je néco, o co
byste meli usilovat.

Jeden z duvodu, ktery vas
znepokojit je, Ze Biith po vas bude chtit,
abyste byli chudi nebo se vseho vzdali,
jak o to v Bibli pozadal bohatého
mladika.

miiZe

Ale pouze On znd zvlastni plan, ktery
pro vas md, plan, ktery vas naplni a
ucini stastnymi. Jestlize mate pracovat
a byt mezi chudymi, nebudete nikdy
Stastni, kdyz se budete snazit byt
kdekoliv jinde.

V jeho planu mozna je, abyste pusobili
mezi bohatymi, a paklize ano, pravé zde
najdete Stesti.

Biih si v§ak nejspis preje, abyste ziistali
pravé tam, kde pravé jste a zpusobem
svého Zivota svédcili o Jeho ldsce a
ochrané svym pratelum, sousedum a
spolupracovnikiim.

Nejde o to, zda jste chudi nebo bohati,
zalezi na tom, kde vas Bith chce mit —
abyste nemeéli zZadné vlastni plany, ale
prijali Jeho viili.

Méjte rovnéz na paméti, ze kdyz mu
odevzdame své Zivoty, vztahuje se to i
na nasi financni situaci a zdroven to
znamend, Ze se Pan postarda i o nase
dluhy.

Jsme pouze spravci Jeho penéz. Vtom
thvi velka svoboda.

Kdyz jsem v minulosti dotkla tématu
naprostého odevzdani se, vsimla jsem si

3 Bible, Cesky ekumenicky preklad, Ceskd biblickd spolecnost, 1995, p.183
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touched on the subject of total
surrender. But after I have had the
following conversation with them, their
expression has usually changed.

I ask them 'are you married?’ and when
they reply 'ves', I continue; 'when you
were standing at the altar on your
wedding day, did you not surrender
your life to your spouse? Did you not
say, 'for better for worse, for richer for
poorer, in sickness and in health, till
death do us part’ and isn't this
'surrender'?

Were you not willing to go wherever
was necessary to support them and to
stay with them forever whatever the
circumstances?

In other words you both surrendered
your lives to each other. And you did
this I am sure because you loved your
spouse, and you knew that you were
loved too.’

1 do wonder why so many people are
worried about making similar promises
to their Lord and God - He, who can
never let them down, who loves them
passionately and wishes only for their
good!

You may even be thinking I am not good
enough, there is too much sin in my life.
The Lord himself said 'l have come to
call not the upright but sinners to
repentance.’

He knows our hearts and if we sincerely
want to come closer to Him, He will
take us by the hand and lead us. He
waits longingly for our return to Him.

2. Know God.

After I had written the first draft of this
book, I took it to my Spiritual director
who suggested to me that I should also
include some guidance on how to
surrender.

This gave me a bit of a problem;
because to me all that was necessary
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na tvari nekterych lidi znepokojeného
vyrazu. Poté, co probéhl nasledujici
rozhovor, se vSak obvykle zmenil

Zeptala jsem se: ,,Jste vdana (Zenaty)? “
Kdyz odpovedeli ,,ano*, pokracovala
jsem: ,,Kdyz jste ve svatebni den stali
pred oltarem, neodevzdali jste sviij Zivot
vasemu partnerovi?*“ Nerekli jste:
vdobrém i zlém, v bohatstvi i chudobé,
v nemoci i ve zdravi, dokud nds smrt
nerozdeli? A to neni odevzdani?

Nebyli jste ochotni udélat cokoliv,
abyste své partnery podporili a zistali
s nimi provzdy za jakychkoliv okolnosti?

Jinymi slovy: odevzdali jste své Zivoty
jeden druhému a jsem si jistd, Ze jste to
udeélali, protoze jste svého snoubence
(snoubenku) milovali a veédeéli jste, Ze
Jjste také milovani. *

Nechapu, proc tolika lidem déla tezkosti
slozit stejny slib Bohu — tomu, ktery je
nikdy nezklame, vasnivé je miluje a
preje si jen jejich dobro!

Mozna si myslite, Ze na to nemdte,
protoze jste prilis hiisni.

Ale sam Pan rekl: ,, Neprisel jsem kvuli
zdravym, ale kviili nemocnym.

Zna nase srdce, a pokud se mu opravdu
chceme priblizit, vezme nds za ruku a
povede nas. Touzebné cekda na nds
navrat.

2. Poznej Boha

Potom, co jsem napsala prvni koncept
této knihy, jsem jej zanesla svému
duchovnimu viidci, ktery mi navrhl,
abych do ni jesté zatfadila n¢jakou radu,
jak se odevzdat.

Trochu mé to zaskocilo, protoze podle
mné¢  staCilo, abychom  poklekly,



was that we should kneel down and bare
our soul to the Father telling Him of our
desire to live life His way! To ask Him
to change us so that we would live our
life as the person He had created us to
be.

After reflecting on this, I realised that it
is almost impossible to surrender to
anyone unless we know, love and trust
them (as in Marriage.)

For how can we surrender our will to
someone we don't really know and
love? We need to know the Lord
personally, not just know about Him.

How do we do this?

If we do not really understand the great
love the Lord has for us we should pray
and ask the Holy Spirit to reveal this to
us. He will help us come to know of the
great unconditional love the Father has
for each one of us, and the love of Jesus,
His Son.

We learn about this love in the
Scriptures as we see all the examples
throughout the ages that are recorded
there. These are just as relevant for us
today, and the Lord will speak to our
hearts through His Word.

We need to experience His presence in
our daily lives, so it is good to develop a
habit of chatting frequently to the Lord
about every day matters, always asking
for guidance and spending time
listening to Him.

We need to accept that we are lovable,
even though we know we have failed,
for He loves each one of wus
passionately.

3. Practical steps.

We prepare our hearts by:

- acknowledging our need of Him.

- repenting of our sins before Him.

- forgiving those who have harmed us.
- trying to be faithful in little things.
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odhalily nasi dusi Otci a povédély mu o
své touze zit tak, jak chce on. Poprosit
jej, aby nds proménil, a my tak mohly
zit jak to mél v planu.

Kdyz jsem o tom pfemyslela, uvédomila
jsem si, ze je téméf nemozné odevzdat
se n¢komu, pokud ho neznidme a
nevéfime mu (stejné jako v manzelstvi.)
Jak mizeme odevzdat nasi vali nékomu,
koho doopravdy nezname a
nemilujeme? Nestaci o Bohu jen védeét,
musime Ho poznat osobng.

Jak to udélat?

Jestlize skutecné nepochopime
obrovskou lasku, jakou nas Bih miluje,
mély bychom se pomodlit a poprosit
Ducha svatého, aby nam ji odhalil. On

nam pomuze poznat Otcovu
bezpodminecnou lasku a lasku Jeho
Syna.

O Jeho lasce se muzeme dozvedét
z Pisma, kde jsou zaznamenany vSechny
piiklady z pribehu staleti. Plati pro nas
stejn¢ jako vté dobé. Buh knam
promlouva skrze své slovo.

Pottebujeme zakouSet Jeho ptitomnost
v kazdodennim Zivoté, je tedy dobré si
vytvofit zvyk mluvit Panem o béznych
zalezitostech, vzdy ho zadat o vedeni a
travit ¢as poslouchanim, co nam fika.

Potiebujeme pfijmou to, ze jsme lasky
hodné, ptestoze vime, Ze jsme upadly.
On vasniveé miluje kazdou z nas.

3. Praktické kroky

Své srdce piipravime nasledovneé:

- uvédomime si, ze potfebujeme Boha.

- vyzname se mu z nasSich htichi.

- odpustime tém, kdo nas zranili.

- snazime se byt vérné v malych vécech.



- spending time in Praising Him.

- telling Him that we are willing to be
changed.

- asking Him to give us a teachable
spirit, and a listening open heart.

He asks us to come as children totally
trusting in His fatherly love.

'Surrender’ means just that - we go to
our Heavenly Father with all our needs
having no ambition, except to do His
Will. He will be ambitious for us - He
knows what will make us happy!

This is such a hurting world and many
people seem to have lost their way, we
can either join them in their despair and
think that all is lost, Or we can say
'Maranatha'

Come Lord Jesus,

I want you 100% in my life

to be your hands and your feet

so that You can work through me to
make a difference to this world.

1 want to help others to come to You to
be filled with your Holy Spirit so that
when You come again, many people will
be waiting.

Section 4: Scripture and Prayer.
Words of Love from Jesus to you!

I would call you and call you;

1 call you to come to me;

I want you to experience my Spirit as a
fountain welling up in your heart.

(Jn 7:37-39)

The Way you must go - it is myself;

The Truth you need - it is myself;

I am the Life you must live - everlasting
Life in the Father. (Jn 14:6)

The food you need to live forever -
living substance. (Jn 6:51)
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- vyhradime si ¢as na modlitbu.
- povime mu, ze se chceme zménit.

- pozddame ho, aby nam dal oteviené
srdce.

Z4da nas, abychom za nim piisly jako
déti, které naprosto véii jeho otcovské
lasce.

A pravé toto znamena ,,odevzdani se* —
jdeme za naSim nebeskym Otcem se
vSemi potiebami pouze stouhou plnit
Jeho vuli. On vsSe naplanuje, protoze
pouze On vi, co nas ucini Stastné!

Ve sveté je tolik zranéni a mnoho lidi
ztratilo  cestu, se kjejich
zoufalstvi pripojit a v§e povazovat za
muZeme Fict:

muzeme

ztracenénebo
., Maranatha!*

Prijd, Pane JeZisi,

chci, abys byl v mém zivote na 100%,
chci byt tvyma rukama a nohama,

abys skrze mé mohl pusobit

a zmenit tento svet.

Chci pomoci ostatnim prijit k Tobe,

aby byli naplnéni tvym Svatym Duchem,
aby té ocekavalo mnoho lidi, az opét
prijdes.

4. Cast: Pismo a modlitby

Jezisova slova lasky urcena tob¢!

Budu té stale volat;

Volam te, abys prisel ke mne;

Chci, abys zakusil mého Ducha jako
pramen zivé vody naplnujici tvé srdce.
(Jan 7:37-39)

Cesta, kterou musis jit, jsem Ja.

Pravda, kterou potiebujes, jsem Ja.

Ja jsem Zivot, ktery musis Zit — vécny
zivot v Otci. (Jan 14:6)

Pokrm, ktery potrebujes, abys Zil navidy
— zivy chléb. (Jan 6:51)



The only light the world needs - all the
light it needs, is myself. (Jn 9:5)

To you, I will always be as a shepherd
who loves his sheep And is ready to die
for any one of them - for you. (Jn 10)

The life which will be in you when you
rise from the dead - itis I. (Jn 11:25)

The Spirit whom 1 give you, He is a
tender loving friend to you, and cannot
be anything else. (Jn 14:26, 15:26)

The Life you need is Light, and it is in
me. (Jn 1:4)

1 give you power to be child of my
Father, of God himself. (Jn 1:12)

1 am full of all you need - and I give it to
you. (Jn 1:16)

Believe in me and you will live forever.
(Jn 3:15)

1 will slake your thirst, and the water

will be in you like a spring - forever.
(Jn4:14)

My Father is your dear and loving
Father too.

(Mt 6:9)

You may be selfish and heartless, but
my Father will be kind. (Lk 6:35)

1 will raise you up to be with me when
the time comes. (Jn 6:44)

You have eaten my Flesh and drunk my
Blood (Jn 6:55)

You are now living in me and I in you.
(Jn 6,55-57)
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Jediné svétlo, které svet potiebuje, jsem
Ja. (Jan 9:5)

Vzdy budu pastyrem, ktery miluje své
ovce a za kazdou z nich jsem ochoten
polozit svij Zivot — za tebe. (Jan 10)

Zivot, ktery v tobé bude, az vstanes z
mrtvych, jsem Ja. (Jan 11:25)

Ducha, kterého jsem ti dal, je tvym
milujicim a néZnym pritelem. (Jan
14:26, 15:26)

Zivot, kterd potiebujes, je Svétlo a to je
ve Mné. (Jan 1:4)

Dam ti moc stat se ditétem mého Otce,
samotného Boha. (Jan 1:12)

Mam vse, co potiebujes — a ddam ti to.

(Jan 1:16)

Ver ve Mné a budes Zit na véeky.
(Jan 3:15)

Utisim tvoji Zizen a voda se ti stane
pramenem vyverajicim k vécnému Zivotu
—navzdy. (Jan 4:14)

Muij Otec je take tvym milujicim Otcem.
(Mt 6:9)

Mozna jsi sobecky a bez srdce, ale miij
Otec je laskavy. (Lk 6:35)

Az prijde cas, pritahnu té k sobé.

(Jan 6:44)

Jedli jste mé telo a pili jste mou Krev.
(Jan 6:55)

Nyni zijes ve Mné a ja v tobeé.
(Jan 6,55-57)



1 give Life to whomsoever [ wish to, and
1 give it to you. (Jn 5:21)

Come with me! (Mt 4:19)

No one will ever snatch you away from
me. (Jn 10:28)

Never be frightened! (Lk 12:32)

You're weighed down? Come to me!
(Mt 11:28)

Yes, Jesus longs for us to come to Him -
He wants to heal our broken hearts, He
wants to lead us on the path to holiness
and happiness!

I hope that some of the suggested
readings from Scripture and the
following prayers will help you to come
to know, in a deeper way, the power and
supply of our God and of His great love
for you, personally.

It may help that when you read the
suggested passages from Scriptures, you
imagine that you are in the scene and let
the words speak to you as if they had
been written especially for you.

You may like to use the prayers
suggested or to say your own prayers -
just simple words from your heart to
His.

Read... St Paul's letter to Ephesians
1,17-20

May the God of our Lord Jesus Christ,
the Father of Glory, give you a spirit of
Wisdom, and perception of what is
revealed, to bring you to a full
knowledge of Him. May He enlighten
the eyes of your mind so that you can
see what hope his call holds for you,
how rich is the glory of the heritage he
offers among his holy people and how
extraordinarily great is the power that
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Ddam Zivot komukoliv se mi zalibi a dém
ho tobe. (Jan 5:21)

Pojd’ za mnou! (Mt 4:19)

Nikdo te nevyrve z mé ruky. (Jan 10:28)

Nikdy se neboj! (Lk 12:32)

Jste obtizeni? Prijdte ke Mne!
(Mt 11:28)

Ano, Jezi§ touzi, abychom za nim pfisli
— touzi uzdravit naSe zlomena srdce,
chce nas vést po své ceste ke svatosti a
Stésti.

Doufam, Ze nékteré z uvedenych citati
z Pisma a nésledujici modlitby vam
pomohou hloub¢ji poznat moc naseho
Boha a lasku, kterou miluje pravé vas.

Kdyz budete Cist tyto uvedené citaty
z Pisma, moznd vam pomize, kdyz si
predstavite, Ze jste na scéné, a ze tato
slova byla napséna jen pro vas.

Mozna, ze pouzijete navrzené modlitby
nebo pouzijete své vlastni — prostd
slova, ktera vychdzi z vaseho do Jeho
srdce.

Prectéte si list sv. Pavla Efezskym 1,17-
20°

Prosim, aby vam Buh naseho Péna
JeziSe Krista, Otec slavy, dal ducha
moudrosti a zjeveni, abyste ho poznali
a osvicenym vnitinim zrakem vidéli,
k jaké nadé&ji nas povolal, jak bohaté a
slavné je vaSe dédictvi v jeho svatém
lidu a jak nesmirn¢ veliky je ve své
moci k nam, ktefi véfime. Silu svého
mocného pusobeni prokazal piece na
Kristu.



he has exercised for us believers; this
accords with the strength of his power.

Pray...

Dear Holy Spirit,

I come to you to ask for your help and
guidance.

You already know what is in my heart -
I really want to experience the Love the
Father has for me.

It is such an awesome thought

that He should love me personally!

I want to know Jesus too, not just about
Him.

Help me to seek and discover God's will
for my life and please give me a
teachable spirit so that I will be open to
accept any changes that need to be made
in order that I may live completely
within the Father's Will.

Amen.

Read... Jeremiah 31 v 3. Luke 15 v
11?32, Psalm 32

Pray...

Dear Father in Heaven,

I want to see you as my loving father,
Like the one who welcomed back

The prodigal son with open arms.

Please forgive me, for the times

I have wandered away from you

and thank you that you still love me in
spite of this. Please forgive me for any
lack of trust in your mercy.

Let me be truly free from all the guilt of
the past and rest in the knowledge that
your love and forgiveness is total.

And please give me the grace to forgive
all those who have hurt me.
Amen.

Read... Genesis 1 v 1 Genesis 2 v 4.
Genesis 18 v 13 - 14 John 3 v 16. Ps &

45

Modleme se...

Duchu svaty,

prichazim k tobé s prosbou o pomoc a
vedeni.

Ty uz vis, co je v mém srdci —

chci opravdu zakouset Lasku, kterou mé
miluje Otec.

Je to nadhernd predstava, ze miluje 1
mne!

Chci také znat JeziSe, nejen o ném
vedét.

Pomoz mi hledat a objevit Bozi villi a
dej mi, prosim, ducha ucenlivosti, abych
byla oteviend pfijmout  vSechny
potiebné zmény a mohla tak zcela

zit podle Otcovy vile.

Amen.
Lukas

Prectéte si... Jeremias 31:3;
15:11-32; Zalm 32

Modleme se...

Dobry nebesky Otce,

touzim t& vidét jako milujiciho otce,
jako toho, ktery s otevienou naruci
vital zpét ztracené¢ho syna.

Odpust’ mi, prosim, chvile,

kdy jsem od tebe odesla
a dékuji ti, Ze mé 1 presto stale milujes.
Odpust mi, prosim, jakoukoliv

nedvéru ve tvé milosrdenstvi.
Osvobod” mé&, prosim, od pocitu viny
z minulosti a dopfej mi spocinout ve
védomi, ze tvd laska a odpusténi je
uplné.

Dej mi, prosim, milost odpustit vSem,
kteti m¢ zranili.

Amen.

Prectéte si... 1. kniha MojziSova 1,1; 1.
kniha MojziSova 2:4; 1. kniha
MojziSova 18,13-14; Jan 3,16; Zalm 8



Pray...

Dear Lord,

You are Almighty God

And nothing is too difficult for you

You are all powerful, the creator of all.
You spoke and it came to be.

You have a wonderful plan for each one
of us.

Yes, I acknowledge that nothing is too
difficult for you.

You hold the whole world in your
hands.

Help me always to remember that you
have power over everything and every
situation.

Thank you that you gave us your only
Son, Jesus, so that we would have
eternal life.

Please help me to appreciate this great
act of love.

Amen.

Read... Exodus 16 v 4 Luke 9 v 10-17
Matthew 6 v 25-34

Pray...

Thank you dear Lord, for your constant
provision. You know our needs even
before we know them ourselves.

Please give us the grace to trust you
And to rely on you for everything.
Amen.

Read... Isaiah 40 v 11 Luke 15 v 4-7

Pray...

Dear Jesus,

Thank you that you are the Good
Shepherd and you gave your life for me.
I am one of your sheep that was lost.
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Modleme se...

Pane,

ty jsit vSemohouci Blh

a nic pro tebe neni nemozné.

Jsi vSemocny, Stvoftitel vseho.
Promluvil jsi a v§echno povstalo.
Pro kazdou z nas mas nadherny plan.

Ano, uznavam, Ze pro tebe neni nic
prilis tézké.
Ve svych rukou drzis cely svét.

Pomoz mi, at’ mam vzdy na paméti, Ze
b b
panujes nade v§im a nad kazdou situaci.

Dé&kuji ti, ze jsi nam dal svého jediného
Syna, JezZiSe Krista, abychom m¢li zivot
veécny.

Pomoz mi, prosim, abych dokazala
ocenit jeho obrovsky akt lasky.

Amen.

Prectéte si... 2. kniha MojziSova 16,4;
Lukas 9,10-17; Matous 6,25-34

Modleme se...

De¢kuji ti, dobry Pane za tvou neustalou
péCi. Znas nase potieby dokonce jesté
diive, nez si je uvédomime my.

Dej ndm, prosime, svou milost,
abychom ti véfily a ve vSem na tebe
spoléhaly.

Amen.

Prectéte si... [zajas 40,11; Lukas 15,4-7

Modleme se...

Drahy Jezisi,

dékuyji ti, ze jsi Dobry pastyt a ze jsi za
me polozil zivot.

Jsem jedna ztvych ovci, ktera se



Thank you for finding me and bringing
me back to the fold.
Amen.

Read... Luke 23 v 39-43.

Pray...

Dear Jesus, thank you that you are an
ever-loving God, and that you never
reject us.

You show us that you are always
willing to forgive us no matter what we
have done.

Just as you forgave the repentant thief
who died next to you on the cross.
Thank you that it is never too late to ask
for your forgiveness.

Amen.

Read... Psalm 139

Pray...

Dear Jesus, please help me always to be
conscious of your presence and to know
that you are interested in everything I
do.

Whether I am driving the car, or at my
work place, cleaning the house or
preparing meals, remind me to speak to
you often and to share my thoughts (the
good and the bad) with you. You are my
dearest and closest friend.

Amen.

Read... Philippians 4 v 6,7 Isaiah 43
v 1-51John4 v 18. Luke 11 v 9-13.

Pray...

Dear Lord,

when I am anxious and fearful and find
it difficult to trust completely in you.
Please help me to focus on your
promises and not on my own abilities.
In the past I have often felt that I must
be in control. So I know it may be
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ztratila.

Dé&kuji ti, ze jsi m¢ nasel a ze jsi mé
privedl zpét do stada.

Amen.

Prectéte si... Lukas 23,39-43

Modleme se...
Drahy Jezisi, dékuji, ze jsi milujici BUj
a Ze nas nikdy neodmitas.

Ukazuje§ nam, ze nam chce§ vzdy
odpustit bez ohledu na to, co jsme
udé¢laly.

Odpustil jsi 1 kajicimu lotrovi, ktery
vedle tebe umiral na kiizi. Dékuji ti, Ze
nikdy neni pozdé¢ pozadat o tvé
odpusténi.

Amen.

Prectéte si... Zalm 139

Modleme se...

Drahy JeziSi, pomoz mi, prosim, abych
si byla vzdy védoma tvé pritomnosti a
pamatovala na to, Ze se zajimaS o
v§echno, co délam.

At uz fidim auto, jsem v praci, uklizim
diim nebo vafim, pfipominej mi, abych
s tebou Casto mluvila a sdilela s tebou
své (dobré 1 Spatné) myslenky. Jsi mij
nejdrazsi a nejblizsi pritel.

Amen.

Prectéte si... Filipskym 4:6,7; Izajas
43,1-5; Jan 4,18; Lukas 11,9-13

Modleme se...

Dobry Otce,

pomoz mi, prosim, kdyZ mam strach a
zda se mi tézké ti naprosto duvéiovat,
abych se sousttedila na tvé piisliby a ne
na své schopnosti. V minulosti jsem
Casto citila, ze musim mit vSe pod
kontrolou, takze vim, ze bude pro mé



difficult to leave everything with you.
Please give me this grace to 'let go' and
bring my worries and concerns to you,
confidently knowing that you have
everything in your hands and that in
your perfect time and in your perfect
way my prayers will be answered.
Please give me the grace of
perseverance.

Amen.

Read... Luke 1 v 38 Matthew 9 v 9
Matthew 6 v 19-21

Pray...

Dear Lord,

please let me say without hesitation
"Your will be done' as Mary did, when
the angel brought your message to her.
Help me to be unafraid of the
consequences of my 'Yes.'

Please give me the grace of joyful
obedience.

Take away any fear of the future so that
I may go forward unafraid in the
knowledge that you love me and wish
only good things for me.

Amen.

Dear Lord,

when I hear your voice or feel you
asking something of me please help me
to respond like Matthew whose life you
changed from a despised tax collector to
an Evangelist! Thank you that you will
guide me And show me your ways
through your Holy Spirit.

Amen.

Read... Psalm 91

Pray...

Dear Lord, please make me more aware
of how safe it is to place my life, and
my future in your hands. You are my
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tézké nechat vSechno na tob¢.

Dej mi, prosim, milost ,,nechat to byt*,
at’ se se vSemi starostmi a tézkostmi
svéfim tobé s davérou, ze vse je ve
tvych rukou a Ze vpresny cas a
nejlepSim  zptisobem  budou mé
modlitby vyslySeny.

Dej mi, prosim, milost vytrvalosti.

Amen.

Piectéte si... Lukas 1,38; Matous 9.9;
Matous 6,19-21

Modleme se...

Dobry Boze,

pomoz mi, prosim, bez zavahani fict
bud’ vile tvad jako Marie, kdyz kni
ptisel andél.

Pomoz mi, abych se nebala dusledkt
svého ,,Ano.*

Dej mi, prosim, milost
poslusnosti.

Zbav m¢ obav zbudoucnosti, abych
mohla jit vpfed svédomim, ze mé
milujes a ptejes si pro me jen dobro.

radostné

Amen.

Dobry Boze,

kdyz sly$Sim tvlij hlas nebo kdyz citim,
ze po mné¢ néco zadas, pomoz mi,
prosim, odpovédét jako Matous, jenz se
z opovrhovaného celnika stal
evangelistou! Dé&kuji, Ze me¢ povedes a
skrze Ducha svatého mi ukazes cestu.

Amen.

Prectéte si... Zalm 91

Modleme se...

Dobry Boze, pomoz mi, abych si

uvédomila, jak bezpecné je odevzdat
svlj zivot do tvych rukou. Jsi milujici



loving father and almighty God! Thank
you for your great love for me.
Amen.

Prayer of Surrender.

Dear Father,

when I say 'Thy Will be done on earth
as it is in Heaven', please let me add
from the bottom of my heart, "Thy Will
be done in my life too'. Father I wish to
consecrate myself to you right now.

I know I need to change, but I ask You
to help me to change.

I desire to be the person you created me
to be. I wish to live in accordance with
your Holy Will and to fulfil the special
plan you have for my life.

Please give me the grace and the joy of
Surrender.

Amen.
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otec a vSemohouci Bih! Dékuji ti, Ze
m¢ tak milujes.
Amen.

Modlitba odevzdani

Dobry Boze,

dovol mi, kdyz fikdm ,bud vile tva
jako vnebi, tak i na zemi*“ z celého
srdce dodat: ,, At se d&je vile tva i
v mém zivoté.“ OtCe, chtéla bych se ti
prave ted’ zasvétit.

Vim, Ze se potiebuji zménit a tak Té¢
prosim, abys mi pomohl se zménit.
Touzim byt osobou, jakou jsi mé stvoril.
Chtéla bych zit podle tvé svaté vile a
naplnit zvlastni plan, ktery pro mé mas.

Dej mi, prosim, milost radosti
z odevzdani se.
Amen.



4. Generally about translation

4.1 History of translation

Throughout the history, written and spoken translations have played very
significant role in communication, mainly in providing access to important texts
for scholarships and religious purposes. Writings on subject of translating go far
back in the history. The practise of translation was discussed for example by
Cicero or Horace. St Jerome’s translation of Bible from Greek to Latin had a great
impact on later translations of the Scriptures as the Bible is still on-going subject
of new interpretations and new approaches from the translation point.
Nevertheless until the second half of the last century translations were mainly
viewed from an aesthetical side and had been merely an element of language
learning and it is only the last fifty years that came also with linguistic approach
that has undergone through a rapid growth and split into many disciplines that can

be summarized as a theory of translation.

4.2. What is a translation?

The term translation has several meanings:
- it can refer to the text that has been translated.
- the process itself as an act of producing the translation, otherwise known as

translating.*

The process of translation between two different languages involves the translator
changing the original written text in one language into a written text in a different
language. This process structuralist Roman Jacobson in his essay On linguistic
aspects of translation’ calls interlingual translation and divides it into three

categories:

1. intralingual translation, or “rewording”: an interpretation of verbal signs

by means of other signs in the same language.

*MUNDAY, Jeremy. Introducing Translation Studies, 7/ New Fetter Lane, London, p. 5.
> MUNDAY, Jeremy. Introducing Translation Studies, 1/ New Fetter Lane, London, p. 5.
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interlingual translation, or “translation proper”: an interpretation of
verbal signs by means of some other language.
intersemiotic translation, or “transmutation”: an interpretation of verbal

signs by means of signs of non-verbal sign systems.

Translation is always in a relation to the artwork and is characterised by two

dimensions: length and difficultness. It is not always easy to put source text into a

target text and Jiti Levy in his The Art of Translation® offers rules that have

become the “Commandments” of every translator:

S A R e O

The translation must reproduce the words of the original text.

The translation must reproduce the ideas of the original text.

The translation should be read as the original text.

The translation should be read as a translation.

The translation should reflect the style of the original text.

The translation should show the translator’s style.

The translation should be read as a text which belongs to the period of the
original text.

The translation should be read as a text which belongs to the translator’s
time period.

The translation can add something or omit something from the original

text.

10. The translation of verse should be translated in prose.

11. The verse should be translated in verse.

Alexander Fraser Tytler’ s’ opinions about translations are more or less the same

as Jifi Levy’s:

1.

The translation should give a complete transcript of the ideas of the
original work.
The style and manner of writing should be of the same character with that
of the original.

The translation should have all the ease of the original composition.

S LEVY, Jifi. Uméni piekladu. [vo Zelezny, Praha, 1998, p. 33.
"MUNDAY, Jeremy. Introducing Translation Studies, 1/ New Fetter Lane, London, p. 26.
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For Eugene Nida® the success of translation depends above all on achieving
equivalent response. It is one of the four basic requirements of a translation,

which are:

1. Making sense.
Conveying the spirit and manner of the original.

Having a natural and easy form of expression.

i

Producing a similar response.

Famous linguists Vinay and Darbelnet’ identified two general translation
strategies as direct translation and oblique translation comprising seven

procedures, of which direct translation cover three:

1. Borrowing - the source language word is transferred directly to the target
language. This grouping covers words such as the Russian rouble, datcha
that are used in other languages to fill a semantic gap in the target
language. Sometimes borrowings are used to add local colour (e.g.
petanque, armagnac or bastide in a tourist brochure about France).

2. Calque - this is a special kind of borrowing where the source language
expression is transferred in a literal translation (e.g. pot flower: hrnkova
kvétina).

3. Literal translation - this is “word-for-word” translation, which is most

common between languages of the same family and culture.

In the cases where literal translation is not possible, Vinay and Darbelnet say the
strategy of oblique translation must be used. This covers a further four

procedures:

4. Transposition — this is a necessary change in grammar due to differences
in source and target languages.

5. Modulation — this is a change in the semantic point of view.

$ MUNDAY, Jeremy. Introducing Translation Studies, /1 New Fetter Lane, London, p. 27.
’ MUNDAY, Jeremy. Introducing Translation Studies, 1/ New Fetter Lane, London, p. 56-58.
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6. Egquivalence — referring to cases where languages describe the same
situation by different stylistics or structural means (e.g. like a bull in china
shop: jako slon v porceldanu).

7. Adaptation — this involves changing the cultural reference when a
situation in the source culture does not exist in the target culture (e.g. text
reference to an English cricket game might be best translated into French

by a reference to the Tour de France).

4.3. The role of the translator

There is no doubt that the role of the translator is almost as important as
the role of the author. Translator is a reader at a first place. Before he starts
translating process he must fully understand the material on the philological level
that does not require any special talent, it is rather matter of professional and
skilled practise. Then he must understand the text as an artistic complex — motives
of the characters, their relationships, the time and environment and author’s plan.
This way of understanding the original text is the most difficult because it requires
a big amount of imagination so the translator can fully understand artistic reality
of the writing.

There are always two factors present in every translator’s text misunderstanding:
his inability of imagining the reality and misinterpretation of associations by
source language. Jifi Levy explains that is why there is a demand on every
translator to try to achieve a change in psychological process “text of the original
— translation” in more difficult but artistically valuable procedure: “text of the
original — represented fact — translation.”'

There is another trap waiting for every translator and it is a danger adding things
to the translation that was not in the original text. He must respect the society
needs, values and view them from the actual point of view but the original text is
the ultimate authority. He must try to find an optimal way how to bring the text
closer to the reader without adding any of his own thoughts, opinions or idealistic

intention that could lead to a deformation of the original writing.

LEVY, Jifi. Uméni prekladu. Ivo Zelezny, Praha, 1998, p.57.
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5. Analysis

In this part of diploma thesis I will be concentrating on issues connected
with translating process. I used classification from book K teorii i praxi prekladu

by Dagmar Knittlova'' and added some examples from translated text.

5.1. Lexical equivalence

Methodology while analysing and description of lexical units must
distinguish literary language and slang, common and scientific vocabulary and
take into account the style of described material.

E. A. Nida distinguishes formal equivalency (orientated only on the source
language and best possible translation of the content and formal character of
original text) and dynamic equivalency (based on the principle of the same
communication effect of the original text and translation on the reader.)'”

D. Knittlova classifies three types of equivalencies: absolute equivalency
when the word from source language is replaced by equivalent word from target
language (mostly nouns as Slav verb generally contains more information), partial

equivalency (formal, denotational, connotational) and zero equivalency. (p.33)

5.1.1 Formal differences
5.1.1.1 One word - multiple words

English as an isolated analytical language is richer in multiple-words
expressions and at the same time it is also more explicit then Czech. The core of
the nominal phrase is usually noun and with multiple-words expression is mostly

expressed positive or negative attitude towards certain subject. (p. 36)

son in law — zet (p.18)
sister in law — Svagrova (p.19)
over the top — ztrestené (p.21)

evil one —zIy (p.27)

11
p. 33 -104.
ZHRDLICKA, Milan. Literarni preklad a komunikace. ISV nakladatelstvi, 2003, p.19.

54



The analytical side of English is particularly expressed in verbs meanwhile in

Czech language is mostly one word expression. (p. 36)

...put people off... — ...neodrazovat... (p.19)

...a line from the pop tune flashed trough my mind. — ...véta z pisné mi probéhla
hlavou. (p.19)

After I had sold my house and paid off my mortgage... — Kdyz jsem prodala diim a
splatila hypotéku... (p.22)

...came out... — ...vyjel... (p.33)

He will bring good out of the bad... — On dokdze kazdou situaci proménit
vdobro... (p.29)

...speak badly... — ...ocernovat... (p.29)
...making decisions — ...rozhodovani... (p.37)
...carry on with your life... — ...vyckavat... (p.35)

Another group of multiple word phrases in English is verbs completed by lexical

unit carrying the centre of meaning. (p. 36)

..to giveup... — ...vzdala jsem se... (p.27)
...sat down... — ...posadil se... (p.33)
...get out of control... — ...vymknout se kontrole... (p.14)

Nevertheless Czech language can also be analytical. (p. 37)

...incidentally... — ...shodou okolnosti... (p.19)
...jokingly ... — ...jen tak mimochodem... (p.12)

5.1.2 The differences in denotation meaning

The semantic difference in both English and Czech is a result of different
level of abstraction and various points of viewing the reality meanwhile the
described fact is the same or at least fulfils the same function in text so the

denotational information is not really changed. (p. 41)
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5.1.2.1 Specification
The most common semantic difference between lexical unit in English text
and Czech equivalent consists in the opposites containing some additional

information or specification, substitution by hyponym. (p. 41)

...but once I knew this, I quickly assured everyone that we would move it
immediately. - ...jakmile mi to doslo, rychle jsem vSechny ujistila, Ze jej ihned
preparkujeme. (p.18)

...a celebration of Pentecost... - oslava na seslani Ducha svatého... (p.25)

...the other leaders... - ostatni animatori... (p.25)

...a problem with my eye... — ...problém s mym levym okem... (p.27)

Joan, the other however...- Joan, druha Zena... (p.29)

...good Christian marriage... — ...sporddané krestanské manzelstvi... (p.31)
...sneaking suspicion... — ...neodbytny pocit... (p.9)

...however, as I looked through the pages... — jak jsem si vSak v broZurce
listovala... (p.14)

The way forward. — Cesta pokracuje. (p.16)

...to come out again into the sunshine. — ...nez znovu vyjedeme na denni svétlo.

(p.33)

The most common communicative verb say has in Czech language a direct variant
7ici with close synonym povidat.

In the book translation the verb “to say” is one of the most frequent verbs and
while trying not to overuse the Czech equivalent “Fici” I translated it also as:

povédet, odpovedet, odvedit, podotknout, dodat.

5.1.2.2 Generalisation

Generalisation — reduction of semantic component — is very often
connected with nouns and usually generalises opposition in the target language
from the specific described object in source language if this fact is unknown in the
target language or would negatively affect the wholeness of the translated text. (p.
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...building society... —... stavebni druzstvo... (p.9)
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...display cabinets... —... vitrina... (p.10)
...cupboard... — ...kuchynska linka... (p.10)
..the Inn... —... hotel... (p.19)

5.1.3 Transferring of connotation components during translation
During translating process it is quite important to correctly transfer

denotational components. (p. 57)

5.1.3.1 Expressive connotation

To emotionally neutral expression corresponds Czech diminutive even
though they do not always have to bear emotional attitude, they usually describe
objects that are smaller than normal. The choice is mostly up to the translator

subjective conception of translated text. (p. 58)

...with many interesting paths. — ... mnoho zajimavych chodnickii. (p.15)

...a young man... — ...mladik... (p.17)

5.1.3.1.1 Addressing
By addressing the speaker can express positive or negative attitude to the

addressee. (p. 63)

dear Jesus — drahy Jezisi (p.46)

dear Lord — dobry Boze (p.48)

dear Father — dobry Otce (p.47)

dear Holy Spirit — Duchu svaty (p.44)

dear Father in Heaven — drahy nebesky Otce (p.45)

I would like to concentrate little bit more on this paragraph because the author of
the translated book has a way of addressing God that had to be translated
differently to the Czech language.

5.1.3.1.1.1 Capital letters
There are differences in using capital letters when translating religious

books. In the main source, the Bible, we do not find capital letters in personal

57



pronouns relating to God even when God or Jesus speak in first person singular.
On the contrary we encounter capital letters in some thelogical and prayer books
so it is mainly up to the translator how he feels about the authority of God.
Because I am very well aware of the author’s relationship with God I decided to

leave capital letters where it seemed appropriate.

5.1.3.1.1.2 Capital letters in nouns
In cases where God was reffering to himself or in addressing God with

another noun I used capital letters:

You are all powerful, the Creator of all. - Jsi vSemocny, Stvoritel vseho. (p.45)

I am the Life you must live - everlasting Life in the Father. - Ja jsem Zivot, ktery
musis zit — vécny Zivot v Otci. (p.42)

You may be selfish and heartless, but my Father will be kind. - Mozna jsi sobecky
a bez srdce, ale muj Otec je laskavy. (p.43)

In most cases where the author was not reffering to God himself I decided to use

small letters in acordance to Church misal:

Dear Lord,when I hear your voice or feel you asking something of me please help
me to respond like Matthew whose life you changed from a despised tax collector
to an Evangelist! - Dobry Boze, kdyz slysim tviij hlas nebo kdyz citim, Ze po mné
néco zadas, pomoz mi, prosim, odpovedet jako Matous, jenz se z opovrhovaného
celnika stal evangelistou! (p.48)

Help me to seek and discover God's will for my life and please give me a
teachable spirit, so that I will be open to accept any changes that need to be made
in order that I may live completely within the Father's Will. - Pomoz mi hledat a
objevit Bozi viili a dej mi, prosim, ducha ucenlivosti, abych byla oteviena

prijmout vSechny potrebné zmeny a mohla tak zcela zit podle Otcovy viile. (p.45)
5.1.3.1.1.3 Capital letters in adjectives

In Czech language the adjectives reffering to God are always in small

letters:
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Almighty God — vsemohouci Biih (p.45)

In most written prayers in Catholic misal and prayer books there are certain ways
how to address God, especially in the begining of a prayer, that is why I was
substituting euphemistic adjective dear mostly with Czech equivalent dobry or 1

would omit the adjective or substitute it with an expression Pane:

Thank you dear Lord, for your constant provision. You know our needs even
before we know them ourselves. - Dékuji ti, dobry Pane, za tvou neustalou péci.
Znas nase potieby dokonce jeste diive, nez si je uvédomime my. (p.46)

Dear Jesus, thank you that you are an everloving God, and that you never reject
us. - Pane JeZisi, dekuji ti, Ze jsi milujici Buh a Ze nas nikdy neodmitas. (p.46)
Dear Jesus, thank you that you are the Good Shepherd and you gave your life for
me. - Pane JeZisi, dékuji ti, Ze jsi dobry Pastyr a Ze jsi za mé polozil sviij Zivot.
(p.46)

Dear Lord, You are Almighty God and nothing is too difficult for you. - Pane, ty

Jjsi vSemohouct Biih a nic pro tebe neni nemozné. (p.45)

5.1.3.1.1.4 Capital letters in pronouns

While translating pronouns there was a lot left up to my decision how I am
going to put it. In quotations where Jesus speaks in first person singular I used
capital letters as to put emphasis on the fact it is God himself or I would follow

the author’s intention:

You're weighed down? Come to me! - Jste obtizeni? Prijdte ke Mné! (p.44)

The Life you need is Light, and it is in me. - Zivot, ktery potiebujes, je Svétlo a to
je ve Mné. (p.43)

The life which will be in you when you rise from the dead- it is I. - Zivot, ktery

v tobé bude, az vstanes z mrtvych, jsem Ja. (p.42)
5.1.3.1.2 Interjections

Interjections are conventional symbols of feelings with very strong

emotional meaning, which is concentrated into these special units.
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Primary interjections lack denotational value and the are more frequent in
English. They are usually transferred with modal elements or means of contact.
Secondary interjections can sometime hold part of their former denotational

meaning. (p. 63)

I thought, “Oh, oh, Lord I think that perhaps you do want me to come here after
all.” — Pomyslela jsem si: “Pane, myslim, Ze mé zde nejspis opravdu chces mit.”
-8

“Wow, Lord all I asked for was a bigger office!” — “Jé, Pane, prosila jsem jen o
vetsi kancelar!” (p.11)

’

“Oh, I would love to cook for you.” — “No, moc rad bych pro vas varil.” (p.12)
5.1.3.2 Intensification

Intensifiers are expressions with intensity of feeling, attitude, and
valuation without closer specification. Intensification can be linked with positive
or negative feeling but intensifiers can be easily weakened that is why they can be

joined by adverb (negative attitude) or adjective (positive attitude.) (p. 67)

In the translated text the intensifier just appeared quite frequently and I translated
it in various ways:

We had just started the prayer meeting... — Zrovna jsme se zacaly modlit... (p.18)
1 just hoped... — Doufala jsem jen... (p.21)

It just seems... — Zda se, Ze... (p.26)

1 just want to do your Will... — Chci pouze plnit tvoji vili... (p.27)

...these are just as relevant for us today. — Plati pro nds stejné jako v té dobe.
(p.41)

“You don’t know what you have just said.” — Nevite, co jste prave rekl. (p.8)

I want to know Jesus too, not just about Him. — Chci také znat Jezise, nejen o ném

vedet. (p.45)
Intensifier very:

...then there was a very large lounge... — ...pak zde byla velka hala... (p.12)
1 found it very difficult initially... — Zpocatku to pro mée bylo velmi tezke... (p.13)
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The expression quite was in the translated text fulfilling the magnifying function:
...displaying price quite clearly...- ...dosti vyrazné uvedena cena... (p.14)

1 seem to have written quite considerably about Russia...— Vim, Ze se hodné vénuji

Rusku... (p.26)

5.1.4 Differences in pragmatics

While translating text the translator must take into account different
experiences of target and source language readers that is why the situation
sometimes leads into adding information where readers in the target language
would not fully understand the text or omitting information when the reader would
consider it redundant. In most cases the translator solves the situation by
substituting the original experience using analogy. (p. 81)

J. C. Margot is applying redundancy to everything that is not direct bearer
of new information but what makes integral communication easier. >
Ch. R. Taber and E. A. Nida understand redundancy as extending the text

but no by adding another information but by re-coding the information from

explicit to implicit form."

5.1.4.1 Adding information

...to fly back home... — ...letét zpét do Anglie... (p.27)

...local agent... — ...realitni maklér... (p.8§)

...special promotion... — ...zvlastni akci... (p.9)

...and also many members from this country. - ...a také mnoho clenek z Anglie.
(p.20)

5.1.4.2 Omitting information

...and thought that perhaps I should buy a small flat to rent out, in order to

receive an income. — Pomyslela jsem na to, Ze koupim néjaky byt a budu z néj mit

prijem (p.22)

3 HRDLICKA, Milan. Literarni pieklad a komunikace. ISV nakladatelstvi, 2003, p.32.
" HRDLICKA, Milan. Literarni preklad a komunikace. ISV nakladatelstvi, 2003, p.32.
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I persuade this idea, bud did not feel peaceful about it and indeed I just drew
blank for all my efforts. — Zamérila jsem se na tuto myslenku, ale neméla jsem
z toho dobry pocit. (p.22)

1 recently visited Russia. This time the visit went to last for five weeks and would
include Belarus and Lithuania. — Nedavno jsem navstivila Rusko, Bélorusko a
Litvu a stravila tam pét tydnu. (p.26)

...I was soon seen by the top eye specialist. He diagnosed the condition... — ...kde
mé prohlédl specialista. Stanovil diagnozu... (p.27)

As I don’t speak Russian, and did know if I was covered financially by my

insurance... - Protoze jsem nevedéla, jestli by mi to ma pojistovna uhradila...

(p.27)

5.1.4.3 Zero equivalency
In the case of non-existent equivalent in target language we talk about zero
equivalency. The non-existent equivalent is in the translation usually substituted

by using the original expression or adaptation. (p. 84)

Dorothy — Dorothy (p.30)

5.1.4.4 Adaption
toast — toust (p.22)

5.1.4.5 Calque (partial)

... Westminster cathedral... — ...katedrdla ve Westminsteru... (p.23)

5.2 Grammatical equivalence
Besides dealing with system differences between languages of different
types the translator might be also facing problems with number category,

grammatical gender, person, tense, aspect and voice. (p. 92)
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5.2.1 Grammatical gender
In English expression can be sometimes connected with male or female
gender (i. e. doctor, lawyer, cook) when Czech language has more developed

categories.

..guard... — ...privodci... (p.33)

5.2.2 Person

Regarding to person the main problem is how to solve “tykani” and
“vykéni” where English language does not make such distinction. We can use
first name to express “tykani” but the translator must take into account the whole
context. (p. 93)

Note: The book Surrender Unto Him is narrated by the main character
Veronica Williams and the story is written in the first person singular but during
the translation I also had to deal with first person plural and second person
singular and plural. 1 was going through difficulties in finding a way to
distinguish them. Mrs. Williams is a founder of women'’s organisation but the
book can be read by both — men and women and I had to bear in mind what
passage could be addressed to both and what is addressed to women only. I found
myself in a grey zone of translation when it was left up to me how I will handle
this situation and what gender I will use. Nevertheless I did not want to exclude
men by using the first person distinguishing the gender by “y” or suffix “a”, “e”

and “ou” and left some parts in the plural singular of congruent subject:

If we are surrendered to the Lord, He will guide us through all the difficult times
and bring good out of the bad. - Pokud jsme se vSak odevzdali Bohu, prenese nas
pres vSechny obtize a miiZe i zlo pouzit k dobru. (p.29)

Often we are not able to control the circumstances in our lives, for example our
health, our relationships and even our finances. But we are able to choose how we
accept these situations. - Casto nejsme schopni sviij Zivot kontrolovat - napr.

zdravi, nase vztahy nebo finance. Ale miizeme si vybrat, jak tyto situace budeme

prijimat. (p.29)
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Note: However the prayers located at the end of the book are intented for
the meetings where only women take place that is why I left it in the women’s

gender:

Dear Lord, when I am anxious and fearful and find it difficult to trust completely
in you. Please help me to focus on your promises and not on my own abilities. In
the past I have often felt that I must be in control so I know it may be difficult to
leave everything with you. Please give me this grace to 'let go' and bring my
worries and concerns to you, confidently knowing that you have everything in
your hands and that in your perfect time and in your perfect way my prayers will
be answered. Please give me the grace of perseverance. Amen. - Drahy Ofce,
pomoz mi, prosim, kdyz mam strach a zda se mi tézZké ti naprosto divérovat,
abych se soustredila na tvé prisliby a ne na své schopnosti. V minulosti jsem casto
citila, Ze musim mit v§e pod kontrolou, takZe vim, Ze bude pro meé tézké nechat
v§echno na tobé. Dej mi, prosim, milost ,,nechat to byt*, at’ se se vSemi starostmi
a tézkostmi sverim tobé s ditverou, ze vse je ve tvych rukou a Ze v presny cas a
nejlepsim zpusobem budou mé modlitby vyslySeny. Dej mi, prosim, milost

vytrvalosti. Amen. (p.47)

Note: In some articles it was quite obvious that it was meant for women:

Dear Jesus, please help me always to be conscious of your presence and to know
that you are interested in everything I do. Whether I am driving the car, or at my
work place, cleaning the house or preparing meals, remind me to speak to you
often and to share my thoughts (The good and the bad) with you. You are my
dearest and closest friend. Amen. - Pane Jezisi, pomoz mi, prosim, abych si byla
vzdy vedoma tvé pritomnosti a pamatovala na to, zZe se zajimas o vSechno, co
delam. At uz Fidim auto, jsem v prdci, uklizim diim nebo varim, pripominej mi,
abych s tebou casto mluvila a sdilela s tebou své (dobré i spatné) myslenky. Amen.

(p.47)

Note: There were also chapters where I had not only used both genders

but also different words to express them:
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I asked them: , are you married?* and when they replied ,,yes*, I continued:
., When you were standing at the altar on your wedding day, did you not surrender
your life to your spouse? “ Did you not say, ,,for better for worse, for richer for
poorer, in sickness and in health, till death do us part” and isn’t this
,surrender“? - Zeptala jsem se: Jste vdana (Zenaty)? a kdyz mi odpovédéli
,ano“, pokracovala jsem: , Kdyz jste ve svatebni den stali pred oltdrem,
neodevzdali jste sviij Zivot svému snoubenci (snoubence)? Nerekli jste — ,,v
dobrém i zlém, v bohatstvi i chudobé, v nemoci i ve zdravi dokud nas smrt

nerozdeli*“ — a to neni odevzdani se?(p.40)

5.2.3 Tense
The most common mistake during translating process is incorrect
translation of tense that Czech language does not recognize especially past perfect

tense which is mostly transfered by adverb or perfective aspect. (p. 93)

I didn’t say that I had already seen her house. — Nerekla jsem ji, Ze jsem jeji diim
uz videla. (p.7)

Our visitor had parked her car opposite this woman’s car and this had made it
impossible for any larger vehicle to drive between them. — Postavila tedy své auto

naproti jejimu, ¢cimz znemoznila prijezd jakémukoliv vétsimu vozidlu. (p.18)

5.2.4 Aspect

...following that great big Star. — ...nasledovani velké Hvézdy. (p.19)

..l was visiting Westminster Cathedral... - ...jsem navstivila katedralu ve
Westminsteru... (p.23)

What I felt the Lord saying through this... — Pan mi skrze tento obraz rikal...

(.33)

If we have been going in the wrong direction... — Pokud jsme Sly Spatnym

smerem... (p.36)

5.2.5 Voice

Passive voice was transfered:
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There were to be given £250 as a loyalty payment, so I qualified for this. —
Loajdlni zdkaznici mohli obdrzet odménu ve vysi 250 liber a tak jsem vyplnila
formular. (p.24)

It was the sound of car horns being impatiently used. — Nekdo netrpélivé troubil
na klakson. (p.18)

There have been many blessings received... — Obdrzely jsme mnoho milosti...

(0.21)

Passive voice unchanged:

Iwas then told... — Poté mi bylo receno... (p.9)

The house and warehouse are sold. — Duim a skladiste je prodano. (p.17)

I knew then that our days there were numbered. — A ja si uvédomila, ze nase dny

zde jsou secteny. (p18)

5.2.6 Condensers

Condensers are quite characteristic for English as it is an economical
language. Czech on the other hand uses definite verbal forms with conjuction and
the translator once again must discern what expression to use and what logic

conjuction the author had on mind. (p. 94-95)

They then invited me to look at their bungalow. — Pozvali mé, abych si prijela
prohlédnout jejich dum. (p.7)

Sometimes we don’t expect the Lord to give us better things. — Obcas necekame,
Ze nam Pan da lepsi veci. (p.7)

Where do you want us to go Lord? — Pane, kam chces, abychom sly?(p.14)

So I wondered if the Lord wanted me to go and see this property and decided to
pray about it. — Zajimalo mé, jestli si Pan preje, abych si tuto nemovitost sla
prohlédnout a rekla jsem si, Ze se za to pomodlim. (p.15)

So both our prayers seemed to be on the point of being answered. — Vypadalo to,
Ze jeho i mé prosby byly v tomto bode vyslyseny. (p.15)

,,Please don’t let me go down the wrong path.** — ,, Prosim nedopust, abych sesla
ze spravné cesty.“ (p.17)

More Solace members have been added to our numbers since we have been here.

— Od doby, co jsme zde, se nase komunita Utéchy rozsiFila o nové cleny. (p.21)
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1 must admit to having felt rather ,,shut in.“ — Musim priznat, Ze jsem se citila tak
trochu ,,v pasti.* (p.22)
He told us of a flat for sale nearby... — Rekl nam viak o byté na prodej, ktery se

nachazel pobliz ... (p.23)

5.3 Textual equivalence

Textual equvialence refers to organizing the text, its information structure,
coherence and cohesion. There are differences in languages in this matter as well
and it is up to the translator if he wants to adapt the text to the principles of the

target language or keep the specification of the source language. (p. 96)

5.3.1 Information structure of text

During the translating process the translator must discern new or
emphasized infromation to give it adequate place in the target language. While
English word order is quite fixed and Czech is loose they use various means how

to emphasize the information. (p. 97)

5.3.1.1 Cleft structures
English uses cleft structures where empty it is postponing emphasized

element from thematic position. (p. 97)

1 did think it was nice... — Pomyslela jsem si, Ze je to milé... (p.7)

5.3.1.2 Punctuation
Besides syntactic constructions the information structure can be signalized

by punctuation. (p. 98)

5.3.1.3 Graphical emphasis
Another way of emphasis is grafical stress by italicising or capitalising
words. Czech in this case mostly uses lexical emphasis. It is important to use

different strategies so the author’s intention will stay in the target language. (p.

98)

Emphasis by italicising:
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It was ,,room at the Inn, don’t close the door.*

dvere.” (p.19)

— Znéla: ,,pokoj v hotelu, nezavirej

...and we are able to choose how we accept every situation in our lives. - ...a

muzeme si zvolit, jak budeme situace, které Zivot ptinasi, prijimat. (p.29)

Emphasizing by capitalising:

He revives the spirit and BRIGHTENS the EYES. — Hospodin pozvedd dusi,
ROZJASNUIJE OCL"

...all He needs is your ,,YES.“ - .. .jediné, co potiebuje, je vase ,,ANO.“ (p.34)

...1t is quite possible to actually feel JOY amongst the pain... - ...Ze je mozné i
béhem bolestnych situaci citit RADOST... (p.37)

If I were asked what I feel are the results of my ,,surrender* to the Will of God, I
would say FREEDOM! - Kdyz jsem byla tdzana, jaky je vysledek mého
odevzdani se do Bozi vile, odpovim: OSVOBOZENI! (p.37)

Emphasising by extra bold typing:

After a few days my eye had healed completely. — Za nékolik dni se mi oko zcela
uzdravilo. (p.29)

...please help me always to be conscious of your presence and to know that you
are interested in everything I do. - ...pomoz mi, prosim, abych si byla vzdy

védoma tvé pritomnosti a pamatovala na to, ze se zajimas o vSechno, co délam.

(p.47)

5.3.2 Coherence

Coherence is a net of relations orginising and forming the text. Cohesion is
realising this on the surface, coherence we must learn from the text. Cohesion is
objective and coherence is subjective.

Halliday and Hasan distinguish five main cohesive means: reference,

substitution, ellipsis, connectors and lexical cohesion. (p.101)

5.3.2.1 Reference

' BIBLE. Cesky ekumenicky pieklad, Ceskd biblickd spolecnost, 1995, p. 936.
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It reffers to an expression used in the text, in English it is usually pronoun.
Inflectional Czech does not use pronouns as often (especially possessive

pronouns) so the translator must be carefull in order not to overuse them. (p. 101)

Personal pronouns:
He assured me... - Ujistil meé... (p.27)
She was unable to move... - Nemohla se hybat... (p.31)

I am the Life you must live... - Ja jsem Zivot, ktery musis zit... (p.42)
He will remind you. — On vam to pripomene. (p.35)

Possessives:
My son-in-law came back... - Zet prisel... (p.19)

...and to have to stay in your bedroom. - ...a musite zustat v loZnici. (p.22)

When I spoke to my Spiritual director about this later... - Kdyz jsem o tom pozdeji
mluvila se svym duchovnim viidcem... (p.23)
But when I was invited to visit my new friends... - Ale kdyz jsem navstivila své

nové znamé... (p.24)

Reflexives:

The way you must go — it is myself. — Cesta, kterou musis jit, jsem Jad. (p.42)

1 give you power to be child of my Father, of God himself. — Dam ti moc stat se
ditétem mého Otce, samotného Boha. (p.43)

5.3.2.2 Substitution
Substitution is replacing of a unit by subsidiary expression. (p. 102)

5.3.2.3 Ellipsis
Ellipsis is omission of expressions where the grammatical structure shows

the sense from the text. (p. 102)

5.3.2.4 Connectors
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Connectors are formal signals showing the relations between sentences
and paragraphs and how the reader should perceive what is going to be said and
what was said already. Translator must bear in mind not only the usage of the

target language but also the style and genre. (p. 102)

5.3.2.5 Lexical cohesion

Within the framwork of lexical cohesion it is possible to repeat lexical unit
unchanged or in the form of synonym, co-hyponym, hyperonym or rephrasing.
Repetion of lexical unit Czech language considers ponderous while English is in
this matter less sensitive.

It is very difficult to keep exact cohesion in the translation, there is always
some change and the translator must bear in mind that the solution can not turn

into casual sequence of expressions. (p. 103)
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6. Conclusion

In any language a single word can have more than one meaning. It is
important for the translator to try to place himself in the position of the author and
try as much as possible to absorb the author’s style and endeavour to preserve it in
his work so the target language reader is not deprived of the original text effect.
He must realise why and for whom the book has been written.

The reader of this book is a person with some religious backround being
aware of terminology from the Bible.

I tried to point out the basic rules for a translator’s task and the importance
of keeping the meaning which sometimes requires omitting or adding information
to make it comprehensible.

From the beggining the translation looked as an easy task but throughout
my work I realised that I had to change expressions quite a few times to adjust it
to the Czech reader.

It was a challenge that I did not expect but I really enjoyed it.
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7. Summary

The aim of my thesis was to show practically the problems the translator
face during translating process. For demonstration I chose an extraction from the
book ,,The Joy of Surrender unto Him*“ by Veronica Williams that I translated into
Czech language in 2005.

The practical part, which contains the original English text shown for
better comparision parallely with Czech translation, is followed by the theoretical
part. The theoretical part focuses on the history of translation and on the
translator’s role and describes lexical, grammatical and textual aspects of
translation based on classification according to ,,Theory of Translation® by
Dagmar Knittlova. Each paragraph is usually enriched by examples from the
original text.

I also enclosed an electronic version of the thesis on CD-ROM.
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